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8/? vâd/ar ff ff

affa dear drare a)
0 •

fir pfcf Odmanns forsf

DET STUNDAR en viktig märkes- 
och högtidsdag för alla vanner 

af vår tondramatiska konst tisdagen 
den 17 i denna månad. Då tar nämli
gen den svenska operascenens främste 
lyriska tenor sedan ungefär fyra de
cennier tillbaka, hr Arvid Ödmann, af- 
sked från Kgl. teatern och den publik 
han tjusat och hänfört med sina toner, 
och rollen han valt för detta sitt sista 
sceniska uppträdande är Romeos, den 
kärlekstrånande veronesarens, i Gou
nods opera.

Vi kunna redan i förväg tänka oss hvilka stor
mande hyllningar, som då skola möta den uppburne 
konstnären från en till sista plats fullsatt salong, 
hyllningar, som visserligen komma att göra ett 
starkt intryck för stunden, men som skola förflyk
tigas, så snart ridån fallit för sista gången och det elektri
ska ljuset släckts, ty applåderna tystna och ärekransarna 
vissna — endast minnet skall bevara kvällens högtids
stämning.

Men ett flertal varma beundrare af Arvid Ödmanns 
konst ha ansett, att hans insats i vårt musiklif för
tjänar ett varaktigare hugfästande än en blomster
hyllning, och det är på uppmaning från dem, som 
Idun härmed riktar en kraftig vädjan till alla vänner 
när och fjärran af den utmärkte sångarens konstnär
skap att medels penningbidrag medverka till åstad
kommande af en af våra främsta porträttmålare utförd 
bild af Arvid Ödmann i någon af hans favoritroller:

Romeo, Fernando eller Zéphoris, som man 
sedan tänkt sig införlifvad med Musikhisto.

[ riska Museets samlingar.
I denna lokal blir porträttet nämligen 

lätt tillgängligt för en och hvar, medan

Sff /r/rresporfräff 
af sâ/?j/are/?jfôr 

^asiffisforisfa ffff/see.

i on a**4-io ♦foajé skulle göra

WETTERGREN & RERBER

det så godt som oåtkomligt för all
mänheten.

Vi uppmana alltså de hugade inom 
vår läsekrets, såväl i Stockholm som 
provinserna, att godhetsfullt genast 
eller inom de allra närmaste dagarna 
insända till Iduns redaktion, Stockholm, 
eventuella penningbidrag, och kunna 
de personer, som så önska, därvid bi
lägga sina visitkort, hvilka på sånga
rens högtidsafton den 17 oktober komma 
att tillställas honom, lämpligt monte
rade i form af en minneskrans från 

“Iduns insamling“. Ju flera kort vi alltså få 
nöjet mottaga, dess större och intressantare blir 
gifvetvis kransen. Men för att ett sådant arran
gemang öfver hufvud skall kunna åvägabringas, 
maste bidragen inga till redaktionen senast mån

dagen den 16 dennes.
Vi betona, att hvarje bidrag, äfven det minsta, är 

välkommet, ty det gäller också att visa sångaren, att 
en stor och minnesgod publik hela landet rundt denna 
dag äfven genom smärre belopp bringar honom uttrycken 
af sin tacksamhet för mångårigt framgångsrikt arbete i 
skönhetens tjänst.

Listor för insamlingen i hufvudstaden finnas utlagda 
å tidningen Iduns expedition, Mästersamuelsgatan 43, 
1 tr., samt i Allmänna tidningskontoret vid Gustaf 
Adolfs torg. Bidrag från landsorten kunna lämpligast 
insändas till redaktionen i postanvisning eller, om visit
kort är bifogadt, i rekommenderadt bref.

Insamlingen i sin helhet pågår till och 
med måndagen den 23 oktober, hvarefter full- ^ 
ständig redovisning öfver de influtna medlen 
skall offentliggöras i tidningen.

'Stockholm den 12 oktober 1911.

RED. AF IDUN.

DI8 BROSTRÖM
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öm 6arnförfamningen.
Tör 3dun af öfverfäkaren T):r Thure Hellström.

SOM EN MORK SKY öfver hela 
vår vackra höst har legat för

skräckelsen inför den stumma och 
för lekmannaögen gåtfulla farsoten 
och särskildt alla föräldrar ha med 
oro gifvit akt på dess framfart. 
Vi ha därför känt oss öfvertygade 
om att en uppsats i ämnet från auk
toritativt håll skulle mottagas med 
tacksamhet af vår läsekrets och bi
draga till att minska okunnigheten 

om sjukdomen, likaväl

&

SEDAN I VARAS och början 
af sommaren har öfver stora 

delar af vårt land en sjukdom 
dragit fram, som på sin väg 
spridt död och sorg vida omkring 
samt bland allmänheten väckt 
känslor af oro och fruktan i högre 
grad, än hvad man vanligen annars får se och höra 
talas om. Och när sjukdomens namn, barnför
lamning, blifvit nämndt, har man sett kinder 
blekna och hjärtan klappa af ångest för den 
eller dem, som inom den närmaste kretsen 
kunde vara i fara att falla offer för den fruk
tade sjukdomen.

Sjukdomen har i det namn, den fått, sina 
förnämsta kännetecken. Den har företrädesvis 
sökt sina offer bland barnen, och förlamningar 
af större eller mindre delar af kroppen har 
den ofta kvarlämnat såsom ett minne för lifvet 
hos dem, som öfverstått dess angrepp.

Denna sjukdom har länge varit känd af lä
karna, men på grund af den mångfald af 
symptomer, hvarunder den visade sig, hade den 
sammanblandats med andra sjukdomar, till 
dess att en tysk läkare, Heine, år 1840 läm
nade en skildring af densamma, hvarigenom 
den kunde skiljas från andra sjukdomar med 
liknande symptom. Det blef sedan företrädes
vis svenska läkare, som genom noggrant stu
dium af sjukdomen, dess symptom, dess loka- 
lisation i hjärnan och ryggmärgen samt dess 
epidemiologiska utbredning, spridde ljus öfver 
densamma och vidgade våra kunskaper därom 
i högst betydlig mån. Professor O. Medin, 
öfverläkaren J. Rissler och docenten Ivar Wick- 
man äro de svenska läkare, som vi hafva att 
tacka för grundläggande studier öfver barn
förlamningen, och deras namn nämnas också 
med vördnad öfverallt i den rikhaltiga littera
tur, som på alla kulturspråk numera uppstått 
berörande denna del af medicinen.

Sjukdomen hade förr uppträdt endast spo
radiskt, d. v. s. med enstaka fall här och där. 
Men så småningom hade den ändrat karaktär 
och visat benägenhet för epidemiskt uppträ
dande; och på senare åren började man allt 
mera att få höra, huru mer eller mindre tal
rika fall däraf inom en viss tidrymd uppträdt 
på samma plats. Allt tätare kommo medde
landen om uppträdande epidemier, och allt 
större blef antalet angripna. Särskildt stora 
och vidt utbredda epidemier iakttogos i Sve
rige och Norge, i Österrike och olika delar af 
Tyskland samt äfven i Frankrike och Holland. 
Men icke blott i Europa härjade sjukdomen; 
äfven från Amerika och andra världsdelar om
talades dess uppträdande i större eller mindre 
epidemier.

År 1905 hemsöktes stora trakter af Sverige 
synnerligen svårt; öfver 1,000 personer an-

som den på sina håll öfverdrifna 
fruklan för okända faror. Doktor 
Thure Hellström, öfverlåkare på 
Stockholms epidemisjukhus och den 
i vårt land som med mesta erfaren
het och sakkunskap kan yttra sig 
öfver barnförlamningen, har varit 
nog älskvärd att trots sin stora 
arbetsbörda lämna Iduns läsare 
nedanstående populära redogörelse 
för årets landsplåga — barnför

lamningen.

grepos då af barnförlamning. 
Docenten Wickman har i ett 
större arbete skildrat denna epi
demi. Han reste själf omkring 
till de af sjukdomen hemsökta 
trakterna, och med outtröttlig 
omsorg och berömlig energi for

skade han efter och studerade de olika sjuk
domsfallen, följde sjukdomens spridning från trakt 
till trakt, från hus till hus, från skolorna, där 
barnen samlades, till hemmen, dit de återvände 
och förde den med sig.

Dr Wickman kunde påvisa sjukdomens sprid
ning från person till person och visade, att 
den kunde spridas genom personer, som ledo 
af en ytterst lindrig sjukdomsform, eller ge
nom personer, som åtminstone till det yttre 
voro fullt friska och ej hade känning af något 
slags sjukdom.

Vid närmare studium af sjukdomen under de 
nämnda epidemierna hade man funnit, att det 
icke endast var barn, som angrepos däraf, utan 
att äfven fullvuxna personer i afsevärdt antal 
också insjuknade. Man hade också iakttagit, 
att sjukdomen ofta förlöpte, utan att några 
förlamningar uppträdde. Namnet barnförlam
ning syntes därför i många fall olämpligt, och 
dr Wickman föreslog, då han ansåg det gamla 
namnet med vår nuvarande kännedom om sjuk
domen behöfva förändras, men ej kunde finna 
något, som fullt angaf sjukdomens art, att sjuk
domen skulle benämnas efter de två forskare, 
som först af alla utredt dess egentliga väsen, 
och kallade den den Heine-Medinska sjukdo
men. Detta namn har i den utländska litte
raturen redan vunnit burskap och användes 
numera rätt allmänt.

Sjukdomen uppträder sporadiskt när som 
helst oberoende af årstiderna, men epidemiskt 
har man sett den uppträda vanligast under 
somrarne och början af hösten. Äfven vinter
tiden har man sett epidemier däraf kunna upp
komma. Hvarför den ena trakten framför den 
andra hemsökes, kan man ej säga. Några sär
skilda egenskaper i naturen hos de hemsökta 
trakterna, som gjort dem mera mottagliga än 
andra, kunna ej påvisas. Men man har sett, 
att en trakt, där många fall ett år förekom
mit, följande år gått fri från sjukdomen. Det 
har sett ut, som om en viss oemottaglighet, 
s. k. immunitet, skänktes åt invånarne på den 
förut hemsökta trakten.

Den Heine-Medinska sjukdomen visar syn
nerligt stor benägenhet att angripa barn ända 
från den allra spädaste åldern. Jag har sett 
ett 7 veckors barn angripas däraf. Men äldre 
och fullvuxna förskonas ingalunda af densamma. 
Med stigande ålder bli dock sjukdomsfallen 
relativt mera sällsynta. Den högsta åldern jag 
iakttagit hos någon patient i Stockholm har

varit 35 år; men patienter öfver 50 år hafva 
på andra håll behandlats för denna sjukdom. 
De fullvuxna få ofta synnerligen svåra 
former af sjukdomen, och många i ungdomens 
och mannaålderns fulla kraft stående personer 
hafva fallit offer för densamma, som antingen 
lagt dem i grafven eller gjort dem till inva
lider för lifvet.

Dödligheten i barnförlamning har på olika 
ställen varit ganska olika, men i allmänhet 
torde den efter gjorda sammanställningar af 
inträffade fall kunna beräknas till ungefär 15 — 
20 procent af de insjuknade.

Några förhållanden, som skulle kunna gynna 
uppkomsten af sjukdomen hos vissa personer 
framför andra, känna vi ej. Det har icke varit 
de klena och sjukliga, som företrädesvis an
gripits, utan det har varit förut fullt friska 
och starka både barn och fullvuxna. Vi se 
ju, huru ofta barnförlamningen träffat unga 
värnpliktiga, som förut ej vetat af några kräm
por. Att vaccinationen eller antidifteriserum 
skulle gynna sjukdomens uppkomst, är ett full
komligt obestyrkt och ovederhäftigt prat. Ingen 
af våra patienter i Stockholm har, såvidt jag 
vet, förut haft difteri eller behandlats med anti
difteriserum, och af de små barn, som sjuk- 
nat, voro flera ovaccinerade.

Det manliga släktet synes vara något om än 
obetydligt mera mottagligt än det kvinnliga, 
om man får döma efter de uppgifter, som hit
tills lämnats. Men det har säkerligen berott 
på rena tillfälligheter, att antalet manliga indi
vider, som fallit offer för sjukdomen, varit större 
än de kvinnliga. Någon anledning, hvarför de 
bägge könen i detta hänseende skulle förhålla 
sig olika, finnes icke.

Barnförlamningen börjar i de allra flesta fail 
med frysningar, feber, kräkningar, allmänt illa
mående och värk i kroppen, alldeles som vid 
influensa eller en vanlig s. k, förkylning, och 
det är ofta under de första dagarne svårt eller 
omöjligt att bestämdt uttala sig om den före
liggande sjukdomens verkliga natur. Men då 
man hör de sjuka klaga öfver svår värk i huf- 
vudet och nacken eller ser de små barnen, 
som ej kunna klaga sin nöd med ord, med 
nacken styf och ofta något tillbakaböjd, samt 
märker, huru-de visa tecken af smärta, då man 
söker böja hufvudet framåt, väckes tanken 
snart på, hvad det är för sjukdom, man har 
framför sig. Och man styrkes allt mera i sin 
uppfattning, då man märker, huru smärtsamt 
den sjuke beröres af hvarje vidröring och hvarje 
försök att ändra hans läge i sängen. Barnet 
vill helst ligga alldeles stilla, det kryper ofta 
ihop, tydligen för att minska spänningen i lem- 
marne, och vid försök att sätta det upp i sän
gen visar det ofta tecken af, att man gör 
det illa.

Den sjuke försjunker ofta i ett tillstånd af 
slöhet, ibland nästan fullständig medvetslöshet. 
Mödrarna anmärka ofta, att barnen blifvit då
siga och velat sofva mycket.

Rubbningar från tarmkanalen hafva ibland iakt
tagits i sjukdomens början.

Efter nu nämnda “initialsymptom“, som kunna 
variera rätt betydligt, och som kunna räcka en 
eller flera dagar, uppträda de symptom, som 
för sjukdomen äro så karaktäristiska, nämligen 
förlamningarna.

Dessa förlamningar kunna vara af högst väx
lande beskaffenhet både med afseende på loka- 
lisation och styrka. De vanligaste äro de, 
som träffa de nedre extremiteterna. De sjuka 
gå snubblande, äro färdiga att falla, om de ej 
stödjas, eller också förlora de alldeles förmå
gan att gå eller stå. Ej fullt så ofta äro ar- 
marne angripna. I de svårare fallen bli armarne 
eller benen, ibland både armarne och benen full-
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^^3
komligt orörliga och slappa, utan att de sjuka 
kunna flytta dem, på sin höjd kunna de vrida 
dem något litet eller svagt röra på fingrar eller 
tår. Hufvudet blir ofta slappt och kan ej 
hållas upprätt, det rullar hit och dit, då den 
sjuke sättes upp. Ofta angriper förlamningen 
själfva bålens muskler, så att patienten ej kan 
sitta i sängen. Ibland angripas andningsmusk
lerna och mellangärdet, hvarigenom svårighet, 
till slut omöjlighet att andas inträder, och den 
sjuke dör af kväfning, hvilket också är fallet, 
då själfva andningscentrum i hjärnan angripes.

De som dö af barnförlamning, dö till största 
delen på det sätt, att deras andningsmuskler 
förlamas, hvarigenom kvälningsdöd följer.

Då det första sjukdomsstadiet gått öfver, upp
höra i de flesta fall smärtorna, och i de fall, 
då döden ej omedelbart följer därpå, försvinner 
slöheten och medvetandet återkommer, så att 
de sjuka sedermera under sjukdomens förlopp 
hafva fullt och klart medvetande om sitt till
stånd, naturligtvis under förutsättning, att de 
nått den ålder, att de kunna fatta det.

De ofvannämnda förlamningarna i armar och 
ben samt bålen och respirationsmusklerna bero 
på förstörelser i ryggmärgen, som sjukdomen 
fört med sig. Men vi se också mycket ofta 
förlamningar, som visa, att äfven de nerver, 
som utgå från hjärnan, blifvit angripna. Som
liga bli sneda i ansiktet, andra vinda med 
ögonen, somliga kunna ej röra tungan ordent
ligt och kunna därför ej tala som vanligt och 
få svårighet att svälja eller att tugga o. s. v.

Förlamningarna såväl i ansiktet som å den 
öfriga delen af kroppen kunna vara mycket 
olika. De kunna vara ensidiga eller dubbel
sidiga, de kunna kombineras på olika sätt t. ex. 
i ett ben och i en arm eller i bägge benen 
och en arm. De kunna vara inskränkta till 
en af hufvudets nerver eller också träffa flera 
af dem samtidigt; de kunna träffa hufvudets 
nerver och en eller flera af extremiteterna, så 
att på detta sätt kunna uppstå en hel mängd 
olika typer, hvarunder sjukdomen kan visa sig. 
Allt detta beror på, hvilka delar af hjärnan 
eller ryggmärgen eller huru stora delar däraf, 
som af sjukdomen angripits.

Om de sjuka öfverstå sin sjukdom, händer 
ej sällan, att förlamningarna fullständigt gå 
tillbaka, men ofta visar sig, att endast en del 
af förlamningarna går tillbaka, under det att 
andra bli kvarstående för lifvet, detta beroende 
på, huruvida de delar af hjärnan och rygg
märgen, som angripits af sjukdomen, blifvit för
störda eller endast på sådant sätt angripna, 
att ett återställande till normala förhållanden 
kan äga rum. De förlamningar, som oftast 
visa sig bli bestående för lifvet, äro de, som 
träffa benen, men dessa förlamningar äro ju 
också de vanligaste. De muskler, som visat 
sig i början hafva varit förlamade, men där 
förlamningen gått öfver, återvinna i allmänhet 
sin förra kraft och funktionsförmåga; men de 
muskler, där förlamningen blir kvarstående, 
blifva alldeles slappa, magra af och förlora för 
alltid sin förmåga att kunna sammandraga sig. 
En sorglig följd däraf blir ofta, att andra 
friska muskler i lemmarne eller å bålen, som 
af de förlamade musklerna ej erfara något mot
stånd, sammandraga sig, och småningom kunna 
därigenom uppkomma missbildningar af olika 
slag, som ytterligare förvärra tillvaron för 
dem, som råkat bli offer för denna sjukdom.

De som angripits af barnförlamning, böra 
vårdas på sjukhus, helst epidemisjukhus, där 
de kunna isoleras från andra sjuka. Om de 
vårdas i hemmen, bör det ske under iaktta
gande af nödiga försiktighetsmått för undvi
kande af smittas spridning. För isoleringen 
torde en tid af 4 veckor vara tillräcklig.

HEM.
ALLA VÅRA minnen 
spira ur ditt sköte, 
alla våra tankar 
hasta dig till möte, 
du vårt väsens källa, 
sol i sorg och tårar:
Hem, där evigt blomma 
lifvets gyllne vårar.

Hvad vår dag har ljufvast, 
hvad vår dröm har skärast, 
heligast och renast, 
för vårt hjärta kärast 
bär från hemmets Eden 
dagg i kransens grönska.
Hem, på dig vi tänka, 
då vi be och önska.

Om vår stig oss ledde 
långt ur dina grindar, 
om vårt lif förströddes, 
armt, för världens vindar, 
dock vårt hjärta röres 
vid ett barndomsminne, 
dock en låga flämtar 
öm fast matt därinne. —

När vår stund är kommen, 
när vår natt är nära, 
låt oss vara hemma 
då hos våra kära!
Låt oss dö därhemma 
invid hemsjöns stränder!
För oss sist till hvila 
där bland våra fränder!

AXEL JOHANSSON.

Att barnförlamningen är en smittosam sjuk
dom, synes vara ställdt utom allt tvifvel, ehuru 
dess smittämne ej synes vara af samma be
skaffenhet som en del andra smittosamma sjuk
domars, hvilka vi känna till. En vanlig iakt
tagelse har varit, att endast en af familjens 
medlemmar sjuknat, under det att de andra 
gått fria. Men numera har man på många 
håll sett syskon samtidigt insjukna ; i Stock
holm insjuknade nyligen 3 syskon i en familj. 
Att en af föräldrarne insjuknat samtidigt med 
barnen, hafva vi också haft tillfälle att iakt
taga. Samboende hafva ofta på en gång blifvit 
sjuka, och från samma hus hafva understun
dom fallen kommit det ena efter det andra. 
Lekkamrater hafva ibland fått följas åt till 
sjukhuset.

De som vårdat de sjuka, hafva vi aldrig sett 
blifva smittade, men från Kristiania har jag af 
öfverläkaren på dess epidemisjukhus fått veta, 
att två sjuksköterskor där angripits af barnför
lamning och aflidit.

Det är ju möjligt att sjukdomen äfven i detta 
hänseende håller på att få en annan karaktär, 
än den hittills haft. Det är ju ej så sällsynt, 
att sådant kan inträffa, såsom framgår af me
dicinens historia.

Genom mellanpersoner har barförlamningen 
tydligen kunnat visas hafva blifvit spridd, och 
det är därför af vikt, att personer, som vårda 
dem, som äro sjuka i barnförlamning, iakttaga 
nödiga försiktighetsmått, innan de träda i be
röring med andra människor.

Angående det, som vederbörande myndigheter 
föreskrifva för familjer, där barnförlamning upp- 
trädt, eller det som för skolor eller andra an
stalter därom förordnas, kan jag ej här närmare 
yttra mig.

De, som angripits af sjukdomen, skola ligga 
till sängs och hafva lugnt och stilla omkring sig. 
Behandlingen skall naturligtvis öfverlämnas åt 
vederbörlig läkare.

En stor del af de patienter, som fått barn
förlamning, komma rätt bra ifrån sin sjukdom, 
såsom här ofvan sagts. En del får så lindriga 
former, att förlamningar knappast uppträda eller 
göra det i så lindriga former, att de ej orsaka 
något obehag för framtiden, hos en del får man 
se i början rätt svåra förlamningar bli bättre 
och gå tillbaka. Men tillräckligt många få, 
såsom vi förut nämnt, förlamningar kvarstående, 
som göra dem till invalider för lifvet. Det är af 
allra största vikt, att dessa patienter i rätt tid 
komma under verkligt sakkunnig behandling, då 
genom dylik behandling en del af härofvan 
omnämnda svåra följder af förlamningarna 
kunna i väsentlig mån förminskas. Det ges nu
mera särskildt utbildade specialister bland läkar- 
ne, som kunna bringa en god hjälp åt dessa 
svårt hemsökta patienter genom massage och 
gymnastik samt genom olika slag af bandager, 
skenor och andra anordningar, om de i någor
lunda god tid få dem under behandling.

En allvarlig varning för kvacksalvare och 
andra ovederhäftiga personer, som särskildt på 
detta område äro fulla af löften och förespeg
lingar om lyckade kurer, vill jag i detta sam
manhang uttala. En dyrbar tid kan förspillas, 
och de sjuka kunna därigenom undandragas en 
vård, som kan bringa dem mycken hjälp, om 
den kommer i tid.

En stående fråga är naturligtvis den, huru 
man skall kunna skydda sig mot den svåra sjuk
domen. Några alldeles särskilda föreskrifter, 
hvarigenom man just skall kunna skydda sig 
för barnförlamningen, till skillnad från hvad som 
är att iakttaga mot andra smittosamma sjuk
domar, gifvas naturligtvis icke. Men man får 
söka såvidt möjligt iakttaga hvad hygienen i 
allmänhet bjuder: renlighet framför allt, frisk 
luft i bostäderna och öfvervakande af att det, 
som kan vara hälsofördärfvande, undanskaffas. 
Matvaror böra väl förvaras, skyddas mot flugor 
o. s. v. Att resa bort eller skicka bort sina barn 
från trakter, där barnförlamningen är gängse 
eller dit den synes hota att komma, är ju en 
sak, som man ej kan motsätta sig, ehuru den 
väl ej står så mången till buds. Men lättare 
är att afråda från resor eller besök på trakter, 
där sjukdomen finnes. Att alltför mycket hän- 
gifva sig åt fruktan för sjukdomen, är en dålig 
sak.

På otaliga ställen i världen pågår bland lä- 
karne en energisk forskning angående barnför
lamningen. Mycket har man redan kommit till 
kunskap om, mycket återstår ännu att utforska. 
Det går alltid långsamt att locka ur naturen 
dess hemligheter. Men en dag skall nog ljuset 
lysa öfver områden, som med afseende på barn
förlamningen synas dunkla, och seger vinnas i 
kampen mot denna sjukdom likasom mot så 
många andra sjukdomar, där striden synts svår, 
men där den slutligen krönts med framgång.

huru smutsiga de än må vara kunna genom 
kemisk tvätt blifva fullt användbara. Kanske 
behöfver Ni ej i år köpa någon ny

Kemisk tvätt och^prässning af kostym kostar 
endast Kr. 4.50 bos Örgryte Kemiska Tvätt- & 
Färgeri A.-B., Göteborg.

Det är ej likgiltigt, till bvilken affär Ni vänder Eder, ty det är stor skillnad på 
kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KOSTyMER
S-poctalltJiftw »

Finare Post-, Sftrif-, Kopie- 
och Trycftpapper

Modernaste Finpappersbruk. Iduns textpap^lLn^^Ki'vpan
KLIPPAN.
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Amelie Geijer f. v* Heijne»

D
et klagas ofta

öfver att de gamla, 
goda och lugna hem
mens tid är förbi, och 
att den jagande och 
oroliga tidsandan trän
ger in öfverallt och stör 
den harmoni, som en 
gång var hemmets dyr
baraste egendom. En 
viss sanning ligger nog i 
dessa klagovisor, ty det 
är verkligen svårt att 
undslippa det onda i 

tiden, om man inte på samma gång vill stänga 
dörren för det goda, som nya idéer och impul
ser kunna tillföra hemmet. Men hur svår denna 
konst än är, lyckas den dock för dem, som ha 
det moderliga hjärtat af guds nåde.

Till dessa vill jag räkna fru Amelie Geijer 
f. v. Heijne. Hon har förstått att skapa ett 
hem, där alla trifvas, ett hem, där man känner 
den trygga ro och den värme, som endast en 
öm mor kan frambringa, ett hem, som räcker 
till för gamla och unga, för sorgsna och glada. 
För alla är hon den omhuldande och förstå
ende, den tröstande och deltagande.

I dessa tider, när det klagas äfven öfver kär
lekens obeständighet, är det ett nöje att kunna 
konstatera, att Amelie Geijer under ett trettio
årigt äktenskap med häradshöfding Ernst Geijer 
förverkligat den stora kärleken. Och den har 
varit så stor och så rik, att den delat med sig 
utåt som inåt och lyckliggjort alla som kom
mit i hennes närhet. Därför är hon också 
älskad och buren på händerna af sin man och 
sina barn, så som det icke förunnas många att 
blifva.

I det offentliga lifvet däremot har hon föga 
deltagit, därtill har hon varit allt för anspråks
lös, ehuru hennes i eminent grad praktiska och 
administrativa begåfning nog kunde ha varit 
värdefull bl. a. på det sociala området. Men 
hon lider af det vanliga kvinnliga felet, brist 
på själfcillit och själfuppskattning.j

Till sin allmänna lifsåskådning är hon af- 
gjordt gammaldags. Det har dock ej hindrat 
henne från att låta sina barn utvecklas i frihet, 
dit deras anlag fört dem, utan afseende på 
om deras vägar gått i helt annan riktning än 
hennes egen. Förklaringen härtill torde vara 
att hon i ovanlig grad är en ungdomens bunds
förvant. Många äro därför också de unga män 
och kvinnor, som räkna besöken och festerna 
i det Geijerska hemmet på Sirishof bland sina 
ljusaste och gladaste barndoms- och ungdoms
minnen, tack vare i främsta rummet den kär
leksfullt omvårdande husfrun.

När nu fru Amelie Geijer i dessa dagar fyller 
60 år, sändes henne tusen tacksägelser och 
lyckönskningar. Bland dem, som i icke minst 
tacksamt minne komma ihåg henne, torde nog 
vara hennes lärjungar i den lilla hemskola, 
hon i sin ungdom bildade på sin fars egendom 
Bjelkesta för gårdens barn. Denna blygsamma 
skola nämnes, därför att den var det första ut
slaget af Amelie v. Heijnes moderliga hjärta. 
Hon tyckte synd om barnen, som skulle gå 
den långa vägen till skolan i alla väder, och 
utverkade därför hos kyrkoherden att få under
visa dem hemma, hvilket framgångsrikt skedde 
i flera år.

Detta lilla drag från fru Geijers tidigaste 
ungdom är belysande för hjärtelaget hos denna 
kvinna, af hvilken hvar och en har mycket 
att lära på godhetens, enkelhetens och flärd- 
frihetens tyvärr ofta illa odlade fält.

Vi önska henne en lång och ljus lefnads- 
afton och^framföra härmed de många vännernas 
tack.

A. M. H.

henne,
skäl.

både af humanitära och socialpolitiska

D:R ROSENTHAL.

Moderskydd och sexual' 
reform»

D
e TRE OFÖRGÄTLIGA DAGARNE äro 

öfver. Det är mer än 100 kongresser, 
som Dresden denna sommar härbärgerat i sin 

ståtliga kongresshall inom den internationella 
hygieniska utställningen, hvilken i förbigående 
sagdt ännu aldrig sett sin like hvad veten
skaplighet, rikhaltighet och fulländad uppställ
ning beträffar.

Jag undrar om någon af alla dessa kongres
ser kunnat lämna hos sina deltagare ett dju
pare intryck af betydelsefullhet än den första 
internationella kongressen Jör moderskydd och sexu- 
alreform.

Redan inledningsorden af kongressens ord
förande, presidenten för den stora tyska före

ningen “Bund der Mut
terschutz“ justitierådet 
doktor Rosenthal från 
Breslau, gaf en tryggande 
förkänsla af att förhand
lingarna skulle fortgå 
på fast och säker mark. 
Med anknytning till den 
Darwinska evolutions
teorien påvisade talaren, 
huru den uppåtgående 
kulturutvecklingen mer 
och mer för människorna 
från omedvetna till med
vetna tillstånd. Män
niskan vill allt mindre 

vara blott objekt. Hon vill vara subjekt. Hon 
vill vara medbestämmande i allt, som rör indi
viden och släktet. Därför vill hon också 
reformerande ingripa i sexuallifvet. Det veten
skapliga grunddraget för vår tid är fordringen 
på målmedvetenhet, äfven sexuallifvets. Det 
är lyckligt för en kongress att ha en sådan 
ordförande som justitierådet Rosenthal. Med 
en djupgående bildning — han är författare 
till såsom föregångsverk ansedda böcker inom 
psykologiska och moraliska områden — förenar 
han ett mildt, vänligt umgängessätt, som göra 
förhandlingarna behagliga. Komma kritiska 
ögonblick under diskussionerna, och sådana äro 
i brännande ämnen oundvikliga, verkar hans 
auktoritet absolut, för att genast åter efter 
kraftutvecklingen vändas i godmodighet och 
humor.

Doktor Eduard David 
från Berlin höll det 
första föredraget, hvilket 
behandlade moderskydd 
och rashygien. Talaren 
gaf en intressant och 
gripande skildring af 
det verkliga tillståndet 
för mödrar och barn in
om nuvarande Tyskland, 
hvarvid ett enda sådant 
faktum som att 365,000 
dibarn förra året afledo 
i tyska riket, kraftigt 
bidrager till belysning 
af förhållandena. Han 

påvisade, hur i så ofantligt många fall kvin
nan ensam får bära hela födandets börda, i stäl
let för att samhället borde stödja och hjälpa

D:R DAVID

FRU LISCHNEWSKA.

Fru Maria Lischnew- 
ska från Berlin talade 
därpå om moderskydd 
och barnpensionering.

Hon visade, hur den 
tyska moderskapsför- 

säkringen utvecklats 
från 1883 till 1911. Nu 
borde den kompletteras 
med barnpensionering 
från och med tredje bar
net i alla familjer med 
mindre än 5,000 marks 
inkomst. Detta vore 
inga drömmar i det blå, 
utan fullt realiserbart. 

Tyska folket ger redan sig själft — genom sta
ten — årligen öfver en miljard i försäkringar 
och kommer ännu att gå ofantligt mycket längre 
på samma väg.

Om moderskapsförsäkran talade sedan en hel 
rad delegerade från olika länder, hvarvid åsik
terna betydligt divergerade, huruvida en dylik 
försäkran bör vara privat eller statlig.

Första dagens eftermiddagsplenum var ägnadt 
åt ämnet: “Den ogifta moderns och hennes 
barns sociala belägenhet“. Delegerade från 
åtta länder, äfven Sverige, gåfvo härvid försam
lingen till lifs sina skildringar, som täflade i 
dystert elände. Fabriksinspektören fru Befzy 
Kjelsberg från Drammen, Norge, visade den 
ljusaste taflan. Annars var det öfverallt unge
fär samma förtviflan, samma nöd och samma 
brott,

Kongressens andra dag var hufvudsakligen 
ägnad åt vetenskaplig upplysning.

Doktor Magnus Hirsch
feld från Berlin höll ett 
gediget och mycket 
intresseväckande före
drag om “Sexualveten- 
skap såsom sexualrefor- 
mens grund“. Han fram
höll det egendomliga 
däri, att naturforsknin
gen under årtusenden 
ouppmärksamt gått förbi 
en så betydelsefull na
turföreteelse som den 
mänskliga kärleken. Kon
sten har snart sagdt un
der alla de gångna gene

rationerna sysslat med kärleken, men vetenskap 
och kärlek ha nästan stått som motsatser. Nu 
ändtligen har vetenskapen beslutat genom
tränga det mysterium, som kallas kärlek, och 
belysa dess blifvande, varande och verkande. 
Han slutade med uttalandet, att blott på ve
tenskaplig sanning som grund kan äkta sedlig
het växa fram.

Dagen utfylldes sedan af föredragshållare 
från olika länder, som uppehöllo sig vid den 
juridiska sidan af äktenskaps- och sexualrefor- 
mer. Doktor Emil von Hofmanns tal lyckades 
därvid i högsta mån både förvåna och uppröra 
auditoriet — trots sitt stilla och lidelsefria an
förande — när han framlade den österrikiska 
äktenskapslagens orimligheter, för att ej säga 
skändligheter. Församlingen sände därpå en 
sympatihälsning till den österrikiska äktenskaps- 
reformföreningen.

På kvällen var ett storartadt möte, kongres
sens glanspunkt. Aftonen den 29 sept. 1911 
står säkert för många af de närvarande som 
begynnelsen af en ny kulturepok i mänsklighe
tens historia. 1200 —1500 åhörare fyllde till 
sista plats den stora hallen. Deras andäktiga

D.-R HIRSCHFELD.

Hudens vänd,
CREME SIMON PARIS
Enda medel som gör hyn vacker och len utan att irritera huden.

till IDUN 1909 oeh föregående år
tillhandahällas till följande priser: Idnns pärmar, röda med guldtryck kr. 1:50. Idun» 
romanbibliotek, röda eller gröna 50 öre. Iduns Hjälpreda, röda eller gröna 50 öre.

Kunna erhåUas i närmaste bokhandel eller direkt frän Iduns expedition, om rekvl- 
sition och likvid i po st anvisning insändes.
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tystnad afbröts blott af deras hängifna bifalls- 
yttringar. En obeskriflig stämning fyllde hjär
tan och sinnen. Hade den tagit ord skulle 
det blifvit de jublande orden: en ny tid.

Doktor Iwan Block från Berlin var förste ta
lare. Hans ämne lydde så: “Den sexuella frå
gan i forntiden och dess betydelse för nuti
den“. Han visade, hur den antika sexualmo
ralen var en typisk slafstatsmoral, samt huru
som vår sexualmoral är en produkt af den klas
siska tidens moral och således äfven den en 
slafstatsmoral eller med andra ord en dubbel
moral. För talaren var det karaktäristiska i 
antikens könsmoral missaktning för kvinnan, 
missaktning för den individuella kärleken, hvil- 
ken ansågs som en sinnessjukdom, samt miss
aktning för arbetet. Det sexualproblem, som 
föreligger i vår tid till lösning, är i första 
hand beroende af de sociala förhållandenas om
gestaltning samt erkännandet af kvinnans 
själfbestämningsrätt. Närmaste mål för utveck
lingen såg talaren i öfvervinnandet af den 
dubbla moralen.

Fru doktor Helene 
Stöcker talade därpå om 
“Kärlekens psykologi“.
Hon skildrade kärlekens 
inflytande på kulturen.
Det var med varma 
och vältaliga ord hon 
bevisade kulturens tack
samhetsskuld till kär
leken, därför att kärle
ken gjort personlighe
terna rika. All verklig 
kärlek är fruktbar, men 
frukten är icke endast e>:R stöcker 
och icke alltid — barn.
Ju rikare personlig
heter, desto rikare gemensamhet.

Dr Helene Stöcker är redaktör för “Die 
neue Generation“, som är organ för det tyska 
“Bund der Mutterschutz und Sexualreform“. 
Hon har utfört ett banbrytande arbete af allra 
högsta betydelse.

Den siste talaren var doktor Marcuse från 
Leipzig. Han framlade i ett utomordentligt talang
fullt anförande sina åsikter om “Den sexuella 
afhållsamheten och den moderna kulturen“. 
Det har blifvit en sexuell urspåring, som blott 
genom en sund sexualpedagogik kan häjdas. 
Ungdomen skall uppfostras till sträng själfbe- 
härskning och sedlig viljekraft, men af vuxna 
människor skall ej fordras försakande af så
dant könslif, som individuellt och socialt uppe
håller och befrämjar hälsa och moral.

Utrymmet tillåter mig ej att nämna alla de 
personligheter af rang, som voro närvarande 
vid denna kongress. Men fru Marie Stritt från 
Dresden vore det omöjligt att ej omnämna. 
Hon spelar en ofantligt viktig roll i den tyska 
kvinnorörelsen. Hennes finhet, klokhet och — 
skönhet göra alltid intryck. Hon var äfven 
en af de sex inbjudarne till kongressen.

Den uppburna författarinnan Grete-Meisel-Hess

FRU STRITT. FRU MEISEL-HESS.

från Berlin hör äfven till de talarinnor, som 
publiken alltid beredvilligt lyssnar till. Likaså 
ungerskan Rosika Schwimmer, som kan fängsla 
auditoriet så länge som helst. Hon är ju för 
öfrigt väl bekant i Stockholm sedan rösträtts
kongressen i somras.

Den tredje dagen stiftades: “Det internatio
nella förbundet för moderskydd och sextialreform“. 
Nio länder bilda begynnelsen. Stadgar anto- 
gos och till styrelse valdes: Justitierådet Ro
senthal, fru dr Stöcker, fru Lischnewska, dr 
David, dr Block, fru Frida Stéenhoff, fru Cohen- 
tervaert-Israel’s, dr Klein, fru dr Paolina Schiff.

Som en planta, hvilken länge grott under jor
den, slutligen en dag genomtränger jordskorpan 
och står där synlig i dagsljuset, så är nu också 
detta förbund en synbar, lefvande verklighet.

Att det sexuella problemet, som så länge 
tryckt människorna djupt i stoftet, nu i ett 
kulturcentrum med allvar och på vetenskaplig 
grund blifvit upptaget till internationell lösning, 
för detta initiativ ha vi att tacka den tyska 
intelligensen, den tyska kraften, och som drif- 
kraft bakom dem bägge den tyska humanitels- 
känslan.

Frida Stéenhoff.

? V ? 9 V V• • • • • •

Hvcm vill sköta Iduns 
“Tidsfördrif“?

SOM BEKANT har den person, hvilken un
der en följd af år skött Iduns Tidsfördrifs- 

afdelning, för någon tid sedan aflidit. Redak
tionen har därför behof af en ny, för den ifrå
gavarande sysslan lämplig förmåga, som vill 
åtaga sig arbetet, och hänvänder sig i denna 
afsikt till sina läsare, för att bland dem even
tuellt finna personen i fråga.

Som kvalifikationer fordras, att vederbörande 
naturligtvis i främsta rummet är intresserad af 
sysslandet med de olika slag af tankeuppgifter, 
hvaraf vår Tidsfördrifsafdelning består, vidare 
själf förfogar öfver idéer till roande och tanke- 
pröfvande bidrag och förmåga att utarbeta dem 
samt att af det inkommande materialet kunna 
utvälja hvad som är lämpligt, korrigera och 
förbättra hvad som brister i språkligt hänse
ende, det må nu gälla bidrag i bunden eller 
obunden form.

Eventuellt reflekterande, som ej behöfver 
vara bosatt i hufvudstaden, torde godhetsfullt 
ju förr dess hellre träda i förbindelse med re
daktionen för erhållande af detaljerade upp
lysningar, hvarvid det är önskvärdt, att några 
olika prof på uppgifter samtidigt kunna företes.

Red. af Idun.

9 V v v 9 9 • •••••

AFSKEDET,
Af Harald Wägner.

£\EN UNGE FÖRFATTAREN Harald Wägner 
utger i dagarna à Bonniers förlag en samling 

uddiga små skisser under den gemensamma titeln 
“Kvinnor“. Den här föreliggande novellen är häm

tad ur den nya boken

ITOLF AR, icke mindre än tolf år hade in
spektor Skog älskat guvernanten på herr
gården, och hon hade älskat honom tillbaka i 

sex. Hans böjelse för henne var ingen vanlig 
prosaisk kärlekssaga, som kan hopflirtas på en 
bal med billig dansmusik och bischoff i bålar. 
Hans kärlek grodde som frö under en lång 
vinter, den första hon tillbragte som guvernant 
på den stora herrgården. Den slog rot under 
en kort och doftande vår och blommade i en 
lång och hänförande sommar, utan annan näring 
än sin egen dolda lifskraft.

Fröken Hemmel var blond och litet fräknig 
och naivt blåögd och ända till löjlighet oer
faren, när hon första gången kom till herr
gården. Men guvernantens trista och bittert 
enahanda historia i en adlig och förnämt väl
villig familj gaf henne snart den första allvar
samma lektionen i lefnadskonst. En kort och 
besviken kärlek till en af sönerna i huset gaf 
henne den andra, svidande hårda läxan, och 
då var hennes uppfostran fullkomnad. Hon 
var trist och skygg och maktlös inför alla lif- 
vets lockelser. Den grefliga familjen fann henne 
underbart bra och användbar. Hon var för dem 
idealet af en tjänare. Hon blef så blid och 
stilla och vande sig att utplåna sig själf. Gref- 
vinnan brukade säga, att fröken Hemmel visade 
den verkliga borgerliga takten gentemot en fin 
familj.

För henne gingo på detta sätt sex år, sex 
gånger fullbordades 365 dygn, och fröken Hem
mel var icke längre alldeles pur ung. Fram
för allt stod det inte längre någon doft af 
ungdom och lifsglädje kring henne. Hon blef 
blek trots varma och brännande somrar. Brösten 
voro späda och vissnade och höfterna smal
nade. Hon blef hoptryckt och platt därbak, 
en förändring, som grefvinnan iakttog med till
fredsställelse. Hon var viss om, att ingen at 
hennes äldre söner skulle kunna ens etablera, 
den enklaste sommarförälskelse med guvernan
ten. Och då flickan var 27 år, gaf grefviri- 
nan henne till yttermera visso ett svart klän
ningstyg, som gjorde henne ännu smalare.

Men under det de sex åren gingo, älskade 
inspektören Skog henne lika troget och lika 
platoniskt. Han var en stor och stark karl, 
som under veckans sex dagar arbetade som en 
träl, och som behöfde bryta sten och gräfva 
diken en hel dag för att få den nödvändiga 
sömngifvande tröttheten. Men om söndagarna 
klädde han sig i blå cheviot, manschetter och 
stärkkrage och hade tråkigt, så tråkigt att han 
för det mesta gick i kyrkan. Det var nämli
gen så långt bort på landet, att det inte fanns 
någon annan förströelse. Det var inte precis 
så roligt att gå dit, men han tänkte, att det 
kunde ju aldrig skada att ha gjort en del 
goda gärningar. Och så var det ju det, att 
fröken Hemmel oftast satt där om söndagarna 
i herrgårdsbänken, så att han kunde se hennes 
fina blonda hufvud luta sig öfver psalmboken 
eller ödmjukt mottaga sakramentet ur prostens 
hand. Eljes var det inte så ofta, han fick 
se henne. Han hade egentligen ingen berö
ring med henne. Hon vallade de grefliga 
barnen och tillhörde i hvarje fall familjekret
sen, om också i yttersta periferien.

Uppgii lilvidd (ander armarne), midjevidd oeh kjol
längd erhåller Ni till Eder figur

fnllt tillförlitliga, modunt och alegantaPappersmönsfer.
Erhållas omgående till nedanstående pris inom Sverige: Blusllf 40 öre, 
Kjolmönster utan släp 60 öre, Prlnsessklädning 75 öre, Reformdräkt 
75 öre, Barndräktmönster 60 öre, Kragmänster (Pellerin) 50 öre, 

Kappmönster 60 öre, Nationaldräktmönster 1 kr.
Mönster kunna äfven beställas efter andra än våra modeller. Beställ
ning skall då åtföljas af den modell som önskas. Priset är då 

dubbelt mot det vanliga.

Expedieras portofritt inom Sverige om rekvisition 
åtföljd af likvid insändes till

Mlstensmaeleg. 4K B, Stockholm,

Mönsteraffären “Chic“.
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Inspektoren stod gifvet utanför. Han kom 
aldrig upp till herrgårdsbyggnaden annat än 
då han skulle fråga grefven till råds om något, 
och så vid större kristna högtider, då folket 
bjöds på hembryggd pansch och fick ta herr
skapet i hand.

Men fick han inte se henne annat än om 
söndagarna, så blef det till gengäld verkligen 
helg öfver dem, och det behöfdes inte heller 
så mycket för att få fröet att spira i hans 
hjärtas obrutna mark. Han lärde sig snart att 
urskilja hennes steg, då hon gick öfver gården. 
De hade sitt särskilda kännemärke, som endast 
hans öra uppfattade. Han fann, att vecken i 
hennes klädning föllo alldeles särskildt mjukt 
och vackert, och hennes tysta och barnsliga 
skratt kunde han höra över alla andras — på 
långt håll.

Inspektor Skog hade aldrig användt ordet 
älska, innan han såg fröken Hemmel. Han 
var liksom en smula generad för det. Och för 
den lilla förbindelse, han en tid hade med en 
af gårdens pigor, var en betydligt gröfre nyans 
af begreppet det enda, som var på sin plats.

Men det kom snart den dag, då han skulle 
både säga och skrifva det ödesdigra ordet.

Utan att egentligen förstå det, gick han sin 
stora passion till mötes — han visste inte, att 
han skulle ha en sådan. Men det märktes 
snart på honom. Han började kamma sig 
ordentligt hvar dag, och den blå cheviotkosty- 
men kom fram redan tidigt på lördagarna.

Så gick allt sin stilla gång; arbetsdag lades 
till arbetsdag och de blefvo till veckor, med 
sondagarna som ett gränsmärke. Inspektoren 
hide aldrig tänkt på att våga rycka en hårs
mån närmare sitt hjärtas dam. Han hade under 
sex år knappast ens talat med henne ensam.

Men så kom det till slut en dag, då slum
pen fogade det så, att han kom att köra för 
henne ensam på väg hem från ett bondkalas. 
Så generad hade han aldrig varit. Han visste inte, 
hvad han skulle säga. Han fingrade nervöst 
på tömmarna, så att hästen inte kände igen sin 
herre, och till slut tappade han, den erfarnaste 
och rappaste hästkarlen inom ett helt härad, 
sin piska. Han bet ihop tänderna. Tusen 
uppslag hvirflade i hans hjärna; han pröfvade 
dem, fann dem alla ovärdiga föremålets in
tresse och förkastade dem.

Fröken Hemmel såg med ett intresseradt och 
roadt småleende på sin starke och generade kör
sven. Hon betraktade förstulet från sidan det 
bruna ansiktets trohjärtadt öppna och vinnande 
drag. Hon såg hur hvit och stark pannan 
var, när han sköt upp hatten, och förundrade 
sig öfver att hon inte förut hade lagt märke 
till honom. Hon önskade på något sätt hjälpa 
honom ur dilemman och tog upp en tråd, som 
hon trodde skulle leda långt in i hans intresse.

“Det är en bra häst,“ sade hon.
Men han hade just ingen särskild lust att 

tala om hästar med henne.
“Åbja“, sade han långsamt. “Det finns ju 

bättre därhemma.“
“Ja, men han springer bra.“
“Märren; ja hon är inte så dålig.“
Paus.
Han förbannade inom sig den tafatthet, som 

gjorde att han inte kunde konversera.
“Det var en bra predikan, prosten höll i 

söndags,“ försökte hon anknyta till ett gemen
samt minne.

“Fröken var i kyrkan med småbarnen?“
“Ja“, svarade hon, “det var en bra predikan.“
“Lilla fröken Greta är allt bra söt,“ fort

satte han något djärfvare.
“Ja, de äro ju söta allihop.“
Nu tystnade han, och det skulle blifvit paus 

igen, men fröken Hemmel förbarmade sig och

uppsökte med fin takt samtalsämnen, som kunde 
intressera honom. Det erbjöd henne ingen 
svårighet att underhålla en konversation, och 
hon gjorde det så mycket hellre som hon såg, 
hvilken hjärtans innerlig glädje det beredde 
honom. Hon fick honom att tala om sina sor
ger och sin längtan efter något mera andligt 
och upphöjdt, och framför allt rördes hon, när 
han talade om sin sträfvan att någon gång få 
komma ut i världen. Han hade aldrig varit 
längre borta än i Jönköping, hvilket med rätta 
måste betraktas som tragiskt.

På så sätt gick resan utomordentligt snabbt, 
och med smärta såg inspektor Skog den sista 
fjärdingsvägen mot hemmet fot för fot aftaga 
och förminskas. Snart skymtade herrgårds- 
byggningen, nu trafvade man uppför allén och 
med en elegant sväng landade inspektören 
framför trappan och aflevererade sitt ressällskap.

Innan hon steg af, ansåg han sig böra säga 
något riktigt fint och belefvadt, och så klämde 
han, ehuru generad, fram det:

“Tack för att fröken, som är så bildad och 
fin, har varit så vänlig och pratat med mig!“

Hvarpå han, utan att afvakta svar, förströdd 
och långsam körde upp till stallet och lämnade 
drängen tyglarna. Så begaf han sig ned till 
mangårdsbyggnaden, där han bodde. Inkom
men i sin kammare låste han dörren väl, letade 
fram bläck och penna, och med oöfvad hand 
och vresigt knorrande penna skref han i sin 
fjortonöres almanacka följande betydelsefulla ord :

“Jag älskar Rut Hemmel.“
Så där i ensamheten ansåg han sig kunna 

utelämna “fröken“.
Och så satte han en prick för den femtonde 

juli, ty det var den dagen.
Han tyckte att hela saken stöd verkligare 

för honom på det viset.
Det var den femtonde juli 1905, och då 

hade han redan dyrkat henne på afstånd i sex 
långa år.

Den kvällen satt inspektören länge och 
läskade sin själ med att stirra upp mot hennes 
upplysta fönster. Knappt i stånd att känna 
igen sig själf tumlade han slutligen i säng. 
Fröken Rut Hemmel å sin sida gick till sängs 
med ett bestämdt behagligt intryck af den 
starke och blonde mannen, som suttit så barns
lig och nervös vid hennes sida. Och hans 
rörande tack för sällskapet hade haft en så 
uppriktig klang.

Efter den femtonde juli följde många vackra 
sommardagar. Inspektoren var glad och arbe
tade som en jätte. Och när ingen hörde det, 
sjöng han.

Han tyckte om att låta kreaturen eller halm
stackarna som ensamt och kritiklöst auditorium 
lyssna till honom, när han sjöng arian ur Tru
baduren:

Hennes skönhet ööfverstråålar aaaftoonstjär- 
nans mihihilda daaager!

Om han var mera melankolisk, utgöt han sig 
i den enkla, men dock i sin troskyldiga naivi
tet gripande strofen om besviken kärlek:

Jag är en fattig sjöfarande, 
kommer aldrig mer igen . . .

Man det var bara, när han var ensam, som 
han vågade sjunga. Tanken att någon män
niska skulle veta om hvad han tänkte och 
kände, fyllde honom med fasa. Allra minst 
vågade han bekänna det för henne . . .

För hvar gång han fick träffa henne satte 
han en prick i almanackan och ofta skref han 
hennes namn på de interfolierade bladen. I 
en sten i skogen hade han inristat hennes ini
tialer, men däremot hade han icke gjort något 
hjärta med en pil igenom. Ty hon hade nå

gon gång sagt, att hon fann det löjligt. Inspektor 
Skog tyckte också att det var löjligt . . .

Prickarna i almanackan blefvo tidtals ganska 
många, ty osynliga och välvilliga makter styrde 
ofta deras steg samman. Själfva inbillade de 
sig hvar på sitt håll, att det var slumpen . . .

Så småningom kom Rut Hemmel att hålla 
af den store och tafatte mannen, som ägnade 
henne en stum, men påtaglig och uppriktig 
dyrkan. Hon kom att hålla så mycket af ho
nom, att hon ingenting högre önskade än att 
få bli hans och vara ensam med honom, lik
giltigt hvar, när och hur.

Men hon aktade sig väl att visa det. Väl- 
uppfostrad som hon var, måste hon naturligt
vis dölja det för sin omgifning, och hon hyste 
en berättigad motvilja mot att inviga någon 
annan i sina känslor. Och att med en min 
förråda för honom sina känslor, kunde ännu 
mindre komma i fråga. På måfå, utan att veta 
något om sina utsikter till vinst, måste hon 
göra sin insats i spelet, om hon ville vinna 
något.

Det var lätt att se på honom, hur det var 
fatt. Det benade håret, de alltid pressade 
benkläderna, den färgrika kravatten voro re
dan de tydliga tecken. Den grefliga familjen, 
som af princip inte tog ofrälse kärlekshistorier 
på fullt allvar, men gärna såg att medelklassen 
gifte och förökade sig, hade roligt åt honom, 
men önskade samtidigt, att det skulle bli nå
got af. Det närmade sig nu den tid, då flic
korna voro uppväxta och skulle i pension i 
staden, och fröken Hemmel skulle bli öfver- 
flödig. Men dessförinnan ville de gärna se 
flickan, som de uppriktigt höllo af, placerad för 
framtiden och helst i närheten.

Men det tycktes aldrig vilja bli någonting 
af. Inspektor Skog vågade aldrig förklara sig. 
När han var ensam på sin kammare, intalade 
hans hjärta honom tusen och åter tusen vackra 
och ömma ord, som han skulle säga henne 
dagen därpå. Men när han nästa gång råkade 
sitt hjärtas dam, var hans tunga lika stum som 
förut. Han blef generad, stammade och sade 
värre sottiser än han egentligen som förälskad 
hade behöft säga.

Men när han aldrig uttalade sig, kunde hon 
naturligtvis inte med en min uppmuntra ho
nom. Hon skulle dött af blygsel, tyckte hon, 
om det nu kanske inte var så, att han verk
ligen ville ha henne. Och hvad skulle hon 
tänka? Hvarför förklarade han sig inte?

Tiden gick. Och den stackars inspektören 
hade ofta svåra dagar. Ibland ville hon låta 
honom känna sin makt, och då fick han en 
rynkad panna och några snäsiga ord att grubbla 
öfver om natten. Till dess nästa dag ett mil
dare tonfall gjorde honom mycket lycklig, men 
icke mera säker på sin sak. Afgörandet, som 
dock varit så lätt att få, vågade han aldrig ta.

Hellre då de ensamma aftonstundernas ljufva 
smärta, då hoppet vaggade honom till ro.

Så kom sista sommaren.
Det var nu bestämdt, att fröken Hemmel 

skulle flytta. Hon hade ingenting mera att 
uträtta. Sommardagarna löpte snabba sin kos, 
fruktansvärdt snabba för dem båda. Rut Hem
mel blef alltmera dyster. Hennes ögon blefvo 
stora och melankoliska och hvilade ofta med 
ett förebrående uttryck på inspektor Skog. 
Och när ingenting hjälpte, blef hon alltmera sluten 
och skydde hans sällskap. Och när de någon 
gång råkades, var hon kall och snäsig. Efteråt 
ångrade hon sig förstås omätligt.

Ändtligen beslöt grefvinnan att göra slag i 
saken. Det ställdes till en liten fest, med ut
färd per båt till en lummig och vacker holme, 
en halftimmes väg därifrån. Inspektoren och 
fröken Hemmel voro med, och på hemvägen 
trollade grefvinnan behändigt, så att de båda
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blefvo ensamma i en båt och kommo långt 
efter de andra.

När inspektören såg, hur det var, fattade 
han att ögonblicket var kommet. Hj'ärtat klap
pade hårdt under den hvita västen med blanka 
gula knappar.

Fröken Hemmel satt med slutna ögon i ak
tern, som om hon väntade något, och hon såg 
inte på sin roddare.

“Det är bra vackert i afton,“ sade han och 
hvilade på årorna.

“Ja,“ sade hon, “det är alldeles lugnt------- “
“Nu reser ni, fröken Hemmel!“
“Ja, jag måste väl det!“
Nu var stunden inne. Bida kände det och 

tego, förvirrade af ögonblickets spänning.
Han öppnade flera gånger läpparna som för 

att tala, och spänningen gjorde henne utom 
sig. Och i förblindelsens ögonblick, medan 
tusen förvirrade tankar korsade hennes hjärna, 
kastade hon in ett ord, som ledde strömmen 
på afvägar, och frågade:

“Finns det mycket fisk i sjön?“
I nästa ögonblick förstod hon, hvad hon 

gjort, och ångrade sig så bittert, som någon 
människa kan ångra en handling.

Det bief en kort paus. v
“Fisk!“ sade han med en grumlig och un

derlig röst. “Jo, nog finns det fisk i sjön. 
Men den är dålig, den är så satans usel, så 
det finns inte så fördömdt dålig fisk i hela 
Sverige!“

Och i detsamma tog han med all sin styrka 
ett tag med årorna, så att skaften buktade sig 
och det forsade fräsande hvitt om fören.

Hon såg upp på honom med en blick, så 
bedjande och ångerfull, att om han sett den, 
skulle han ha veknat som vax.

Men han såg den inte. Han rodde så att 
årtullarna knakade, den blanka vattenspegeln 
krossades och kvällsfriden på den lilla sjön 
var störd.

Det andra sällskapet, som väntat på afstånd, 
sågo kraftprofvet och trodde i sin enfald, att 
allt var klart och att inspektören rodde för att 
visa sin glädje.

“Det gick fort!“ ropade grefvinnan leende. 
“Välkomna!“

Sällskapets förväntansfulla leende byttes i 
outsäglig och gapande förvåning, när inspek
tören med kraftiga årtag förenade sig med 
flottiljen och de fingo skåda två dystert för
mörkade ansikten.

I tvungen stämning styrde man hem, och 
grefvinnan plockade ner det billiga rhenvin, 
hon tagit fram att fira förlofningen med. Den 
kloke trotjänaren Löfgren, som under trettio
årig tjänst förvärfvat sig en afsevärd psyko
logisk skarpblick, insåg, att flaskorna troligen 
aldrig mer skulle komma fram, och drack ut 
dem på natten. •

Så löpte de sista dagarna undan. Fröken 
Hemmel höll sig mest på sitt rum och grät. 
Inspektoren gick omkring som ett åskmoln.

Den allra sista dagen kom, och slutligen 
äfven den stund, då vagnen stod framme för 
att föra henne till stationen. På särskild be
fallning af grefven skjutsade inspektören guver
nanten. Man kunde ju aldrig veta . . .

Det togs farväl. Småflickorna gräto, äfven 
grefvinnan var rörd och fröken Hemmel smälte 
i tårar.

Hästen lunkade trist åstad på väg till sta
tionen. Det var samma ekipage, i hvilket in
spektor Skog första gången hade skjutsat 
henne för sex år sedan. Sex år. Han kramade 
krampaktigt tömmarna och teg. Hon snyftade 
alltjämt.

Så voro de framme. Kofferten bars på tåget,

A TER GÄSTAS Stockholm af den alltid 
välkomne norske konstnären, som förra 

hösten utgjorde Svenska teaterns dragnings
kraft som professor Tygesen i “Geografi och 
kärlek“. Denna gång är det med regissören 
Björn Björnson vi skola göra bekantskap. Dra
matiska teatern har, såsom redan omtalats i 
dagspressen, uppdragit åt honom att iscensätta 
“Maria Stuart i Skottland“, faderns ungdoms
verk, hvilket nyligen med betydande framgång 
återupptagits på Nationalteatret i Kristiania. 
Här har stycket förut getts på gamla Dramaten, 
där Elise Hwasser utförde titelrollen, hvilken 
nu skall innehas af fru Bosse.

Uppsättandet af “Maria Stuart“ blir hr 
Björnsons debut som regissör i Stockholm, 
så till vida som att det är första gången han 
här sätter upp ett stycke med svenska artister. 
Annars äger man ju i minne Nationalteatrets 
gästspel för flera år sedan, då hans regissörs- 
egenskaper på ett lysande sätt lades i dagen. 
Björn Björnsons sällsynta förmåga att entu
siasmera och att på pricken delge skådespelarna 
sina impulser har också gjort honom till en på 
kontinenten uppskattad “reseregissör“, som bl. a. 
anlitats på de förnämsta scenerna i Berlin och 
Wien.

fröken tog farväl af stinsen och klef upp. Med 
ögonen halft skymda af tårar tog hon en sista 
öfverblick af den lilla stationen, där hon stigit 
af för tolf år sedan. Hon vågade inte se på 
honom. Han sade inte ett ord. Plattforms
dörren smällde igen och han stod nedanför och 
väntade med hjärtat kväfvande fullt af känslor. 
Aflägset hörde han, hur stationskarlarna svuro 
de sista svordomarna öfver sina kolli och gods
vagnsdörren smälldes igen.

Stinsen tog flaggan och vecklade upp 
den.

Inspektor Skog såg upp och mötte hennes 
ögon.

Då brast det inom honom:
“Älskade!“

Äfven med en uppläsningsafton har konst
nären nu velat glädja Stockholmspubliken. 
Kanske spelar det urnorska Björnsonska ge
mytet aldrig så fritt och smittsamt lifsbetaget 
som just på estraden, där han ger sig helt i 
alla skiftande stämningar.

Under Stockholmsbesöket åtföljes hr Björn
son af sin maka, en mörk skönhet af hälften syd
tysk, hälften engelsk extraktion. Men talar 
man med fru Björnson, skulle man tro sig höra 
en norska: med så genuin accent falar hon sin 
mans språk, som hon läst sedan sitt giftermål 
för ej fullt två år sedan. Och norskt tempera
ment är det, t. ex. när hon berättar hur “ra
sende morsomt“ det är att följa Björnson på 
alla hans färder. Men samtidigt har fru Björn
son också något af kontinental typ, kultiverad 
och intelligensbetonad, såsom framgår af hennes 
fängslande konversation.

Efter ännu några turnéer ämnar hr Björnson 
till julen bosätta sig i Paris, där förut hans 
mor och syster ha sin hemvist. Därnere är det 
hans afsikt att ägna sig åt författarskap.

Ui — hvisslade lokomotivet, drog några stö
nande andedrag, som kväfde hennes bäfvande, 
men glada svar.

Inspektoren sträckte fåfängt armarna efter 
tåget, som rullade bort.

Den kvällen drack inspektor Skog sig till 
oigenkännlighet drucken, innan han lämnade 
stationen. Han kom i slagsmål, utdelade blod- 
viten och råkade i dödlig fiendskap med den 
förträfflige stinsen,- som varit hans gode vän 
i många år.

Och på hemvägen körde han halft ihjäl den 
stackars oskyldiga märren, som aldrig riktigt 
hämtade sig efter den resan.

— IP.
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DEN ALLMÄNNA rösträttens första tilllämpning med
förde en betydlig minskning af högerpartiet inom 

riksdagens andra kammare, medan de frisinnade höllo sig 
kvar vid samma numerär som förut och socialdemokraterna 
sprungo upp till att stå jämställda med de moderata. Den 
första direkta följden däraf var ministären Lindmans afgäng, 
och konungen uppdrog då åt häradshöfding Karl Staaff att 
bilda den nya regeringen.

Vi meddela i dag porträtt af de nya ministrarna som nu ta makten 
och ansvaret i arf. Statsministern Karl Staaff, som sedan 1897 till
hört riksdagen, där han varit ledare för liberala samlingspartiet, 
var som bekant chef för Sveriges första vänsterministär.

Utrikesministern, grefve Albert Ehrensvärd som är jur. dr och 
fil. kand., har senast varit envoyé i Washington.

Justitieministern Gustaf Sandström, advokat i Gelle, har inom 
riksdagen tidigt gjort sig bemärkt och förskaffat sig en auktoritativ 
ställning.

Krigsministern David Bergström, generalkonsul i Finland och 
framstående frisinnad politiker, samt sjöministern v. häradshöfding 
Jacob Larsson äro våra första civila försvarsministrar.

Civilministern Axel Schotte var liksom David Bergström och 
Fridtjuv Berg medlem af den förra Staaffska ministären.

Finansminister är den ^bekante jorddrotten och politikern friherre 
Theodor Adelswärd från Åtvidaberg.

Doktor Fridtjuv Berg, målsmannen för de frisinnades undervis
ningsprogram, har återtagit sin post som ecklesiastikminister.

Jordbruksminister är landtbrukare Alfred Petersson i Påboda, och 
konsultativa statsråd äro hofrättsråden Bror Petrén och Karl Joh. 
Stenström.
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“T~\ AMERNAS UTSTÄLLNING“ är den för-
I ) sta i raden af åtskilliga utställningar, 

Köpenhamns industriförening under de närma
ste åren ämnar hålla i “Tivoli“ i Köpenhamn. 
Vid anordnandet af denna utställning, som står 
under drottningens protektorat, har Industriför
eningen biträdts af en krets af damer, bland 
hvilka särskildt märkas amiralskan Gad och pro
fessorskan Matzen.

Hvad man vill framställa på utställningen, 
är kvinnan i hemmet, eller rättare kvinnans 
hem, sådant hennes flitiga fingrar byggt upp 
det af allt, hvad konst och industri räckt henne. 
Så se vi där en mängd prof på kvinnoarbetet 
i hemmet och för hemmet. I ett par fall bli 
vi till och med vittne till, hur alla dessa saker, 
som pryda vårt hem, bli till: här se vi några 
unga damer, sysselsatta med att måla på porslin, 
där några andra, som väfva och knyppla — 
och knappt ha vi lämnat de flitiga knyppler- 
skorna, förrän vi befinna oss i maskinhallen, 
där ångväfverimaskinerna och de elektriska sy
maskinerna surra. Kvinnors flitiga fingrar ha 
här som annorstädes ersatts med maskinen — 
men alltjämt är det hennes öga, som vakar 
öfver arbetet, reglerar och leder det.

När vi lämnat den bullrande maskinhallen 
bakom oss, känna vi det dubbelt tyst och 
lugnt i den lilla sal, som ägnats åt handarbe
tet. I alla dessa brodyr- och textilsaker spåra 
vi åter de flitiga kvinnofingrarna, det tysta, 
långsamma arbetet i hemmen, som lefver kvar 
trots maskiner och fabriker. Från hundratals 
hem ha de samlats hop, alla dessa handarbeten 
af olika slag genom förmedling af två delvis 
filantropiska föreningar “Dansk Kunstflidsfore- 
ning“ och “Föreningen til Gavn for Kvinders 
Haandarbejde“.

I denna sal träffa vi också på några sven
ska bekanta: knypplingar och hemslöjdsalster 
från fröken Ehrensvärds knypplingsskola på 
Tosterup vid Ystad, samt därjämte några prof på 
växtfärgadt garn, hvilka väckt en rätt stor upp
märksamhet på utställningen; växtfärgningsme- 
toden är nämligen icke känd i Danmark.

Vi passera förbi ännu några afdelningar med 
handarbeten, med konstsaker o. s. v., och ha 
därmed fått en öfverblick af alla de småsaker, 
som pryda ett hem. Nu gå vi öfver till själfva

DANSKA KONUNGAPARET BESÖKER UTSTÄLL
NINGEN. I FÖRGRUNDEN DROTTNING LOUISE 
OCH AMIRALSKAN GAD, DÄR BAKOM KONUN

GEN OCH PROFESSORSKAN MATZEN.

hemmet — eller det, som kan bli ett hem, 
när kvinnan satt sin personlighets prägel därpå. 
Det representeras af en lång fil rum, från ett 
matrum med stela moderna ekstolar kring det 
dukade bordet med Juliane Marie-ställ och bord
löpare af lefvande blommor, och till en salong 
i ljus empir, från en sportskoj, där damen 
öfvar sig på sin cykel, och till ett orientaliskt 
kabinett med dess mjuka och makliga elegans 
öfver smyrnamattor och små turkiska rökbord.

Hittills ha vi uteslutande hållit oss till kvin
nans hem — nu träda vi hennes personlighet 
ett steg närmare: vi se, hur hon är klädd och 
hur hon smyckar sig. Vi se henne i siden
penjoar i den eleganta budoaren och i her
melin-brämad sammetskappa på gatan. Vi be
undra en mängd vackra smycken — bl. a. 
några som utförts af konstnären Kaj Bojesen 
och där man för första gången sammanställt

silfver och porslin. Och i en liten kuriositets- 
shop, som vi väl närmast få kalla den, tillhö
rande en doftande utställning från en större 
parfymaffär, få vi till och med kasta en blick 
in i en modern dams toaletthemligheter: skön- 
hetsmasker, som släta ut rynkorna, “grefvinnan 
Donners skönhetsmedel“ som, påstås det, här 
för första gången ställes till borgerliga damers 
disposition, kineshår, som kemiskt blekes och 
färgas om i alla möjliga nyanser för att bilda 
de rikaste damfrisyrer!

Men först i den historiska afdelningen möta vi 
verkligen något af kvinnans person — i den mo
derna afdelningen har man hållit den i skymundan; 
eller har man menat att kvinnans väsen låg i 
kläderna? Visserligen har man försett den hi
storiska afdelningen med underrubriken “Kvin
nans klädedräkt genom tiderna“, och i åtskil
liga montrer visas lyxartiklar och klädesper
sedlar, som kvinnorna begagnat i forna dagar. 
Men det är dock icke blott klädedräkten från 
gångna tider, som återges af alla dessa kvinno
porträtt och kvinnoframställningar, hvaraf af
delningen väsentligen består. Det är gångna 
tiders kvinna, vi här möta. Kokett, djärf och 
graciös blickar hon mot oss ur rokokons sir
liga dräkt. Under förra århundradets sede
samma kråka slår hon blygt ner sina smäktan- 
de ögon — kanske har blicken drunknat i kri
nolinkjolens yppiga veck, eller hvilar den på 
brodyrbågen och klavecinen där under henne i 
salen. Båda dessa kvinnliga attribut har man 
för öfrigt förstått kombinera i “syskrinsklave- 
ret“, ett lustigt instrument för våra ögon, men 
onekligen praktiskt och klädsamt för den tidens 
poetiskt anlagda unga kvinna.

Men där ute, i den moderna salen, där visar 
vår tid sitt praktiska sinne, där spela auto- 
piano och klaver, som kunna transponeras i 
fem olika tonarter, och i maskinhallen surrar 
den elektriska brodérmaskinen och namnar ett 
halft dussin näsdukar på ett par minuters tid.

Det är, som vi se, omväxlande bilder från 
kvinnans hemlif i forntid och nutid, utställningen 
ger oss ; låt vara att åtskilligt, åtminstone i den 
moderna afdelningen, fått träda i affärsrekla- 
mens tjänst, och att det rika materialet kommit 
öfverskådligheten att brista en smula.

Ebba Theorin.

»KSS
■'’rVv-Äf '
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TILL VÄNSTER : DEN HISTORISKA AFDELNINGEN. I MIDTMONTERN EN GULDBRODERAD SAMMETSKAPPA SOM TILLHÖRT DEN SVENSKA DROTTNING
DESIDERIAS KRÖNINGSDRÄKT. TILL HÖGER: INTERIÖR AF MASKINHALLEN.
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Vera Lindblad»

Torsdagen den 28 
sept, afled i Stock

holm i en ålder af en
dast 19 år fröken Vera 
Lindblad, dotter till re
visorn i statskontoret 
Erik Lindblad och hans 
maka, född Möller.

Efter genomgångna 
skolstudier aflade hon 
1910 mogenhetsexamen 
vid Lyceum för flickor 
och var sedan dess an

ställd vid kommerskollegii afdelning för arbets- 
statistik.

Vera Lindblad efterlämnar minnet af en syn
nerligen begåfvad och älsklig ung kvinna, och 
deltagandet inför hennes tidiga bortgång har 
varit allmänt såväl inom hennes stora vän- och 
kamratkrets som inom det ämbetsverk hon till
hörde. Detta deltagande tog sig också det 
vackraste uttryck vid Vera Lindblads begraf- 
ning å Solna kyrkogård. Den rikt blomster- 
smyckade kistan bars till grafven af sex den 
aflidnes manliga kamrater, och en hedersvakt 
med standar från studentsamfundet inom S. S. 
U. H. paraderade. För öfrigt närvoro en 
mängd studentkamrater samt lärare och lärar
innor vid Lyceum för flickor.

Vår nya följetong»

SEDAN VILMA LINDHÉS intressanta roman 
“Ulla Grip“ nu slutförts i vårt Roman

bibliotek, börjar i dag en ny skildring, “I Harald 
Toftes gård, berättelse från lifvet på Färöarna 
i gamla tider“ af Jenny Engelke.

Författarinnan torde vara vår läsekrets väl
bekant alltsedan hon i våras i Iduns spalter 
publicerade den underhållande serien “Något 
om brefskrifning i flydda tider“ och har för 
öfrigt genom sina böcker “En stor svensk små
stad“, “Prosten Ranks ättlingar“, “Brita Marie“ 
m. fl. förskaffat sig en stor och tacksam publik 
Sverige rundt.

Helt visst skall också den nu i Idun bör
jade skildringen intressera vår läsekrets, ty för 
det första räkna ju vi svenskar en om ock 
aflägsen frändskap med Färöarnas befolkning 
och för det andra har man aldrig tråkigt i 
den älskvärda och erfarenhetsrika författar
innans sällskap.

Årets tolf kapitel.
Decemberpristäflingen, den sista för året, har till ämne:

Original eller kopia?
Ett kapitel om damernas omstridda förmåga af själf- 

ständigt konstnärligt skapande.
Här gäller det att uttala det vägande ordet i en 

tvistig fråga, som är århundraden gammal. Vi upp
mana till lifligt deltagande i pristäflingen, då det är af 
stort intresse att afläsa den allmänna opinionens håll
ning i våra dagar. Täflingsskrifter, som skola vara 
försedda med påskriften: Iduns artikeltäfling, samt 
åtföljda af författarens fullständiga namn ock adress, 
måste vara inlämnade till redaktionen af Idun senast 
den 31 oktober 1911. För den enligt redaktionens åsikt 
bästa artikeln utfåstes ett pris af

ett hundra (100) kronor 
och den prisbelönade uppsatsen inflyter i något af 
Iduns decembernummer.

Spalten om böckerna»

DET VORE LÄTT att affärda Algot Sand
bergs roman Fru Dora, som litteratur be

traktad, med några ord. Den är intet mäster
verk. Personerna föra författarens talan, ej 
sin egen. Hur skulle de kunna det, då de 
inte ha någon inre nödvändighet att existera. 
Fru Dora själf från topp till tå har tydligen 
utan något befruktande verklighetsinflytande 
sprungit fram ur herr Algot Sandbergs egen 
hjärna. Men om Jupiter på detta lättvindiga 
sätt lyckades skapa inte endast en verklig 
kvinna, utan en gudinna, så kan inte samma 
ära tillerkännas herr Sandberg. Han har fram- 
bragt en marionett, som sprattlar och skriker 
på författarens order till en drömd tredjerads- 
publiks antagliga gamman.

Fru Doras man är, det få vi veta, en verk
lig man. Hur skulle han kunna vara annat, 
då han representerar alla de dygder, för hvilka 
herr Sandberg i detta sitt verk och kanske 
därutöfver, slagit sig till riddare. Henning 
Elmén är i sanning beundransvärd och torde i 
det verkliga lifvet ha få motstycken. Möjli
gen skulle han dock ha väckt ännu större 
aktning, om han ej behöft använda fullt så 
många månader att bringa sitt lilla hysteriska 
hustruvåp till förnuft.

Den tredje personen, ormen, hvilken icke 
oaktadt titelbladets falska skylt är fru Dora, 
uppträder i skepnaden af en kvinnlig journalist. 
Hon kallas af fru Dora “liderlig“, och uttrycket 
är synnerligen passande, om ej salongsmässigt, 
men hon blir oaktadt denna påtagliga egenskap 
ej mera lefvande. Äfven hon rör sig, talar 
och syndar på författarens befallning och utan 
nöje vare sig för henne själf eller läsaren.

Så långt är ju den ledsamma historien för
fattarens ensak och kan endast betunga hans 
litterära samvete, men nu kommer härtill, att 
han i sin bok velat lämna ett afslöjande af ett 
tidsondt, hvars djupa fara han upptäckt, näm
ligen kvinnorörelsen, som naturligtvis represen
teras af ormen.

Jag vet lyckligtvis ej, om dessa förmenta 
afslöjanden äro att tillskrifva bristande kun
skap eller bristande heder hos författaren, eller 
om ännu någon bevekelsegrund kan uppletas 
tillräckligt stor att motivera ett smutskastande 
af de osjälfviska sträfvandena hos ett antal 
modiga kvinnor att göra tillvarelsekampen något 
mindre bittert ojämn för den del af mänsklig
heten, som verkligen måste kallas vanlottad, 
så länge inte det manliga ädelmodet växer 
öfver de snäfva gränserna af silkestrumpelittera- 
turens horisont.

Om bitterheten och orättvisan i denna strids
skrift har sin grund i fruktan för det nalkande 
nederlaget, så måtte ställningen i fiendelägret 
verkligen vara förtviflad.

Vi ha knappast längre anledning att klaga 
öfver bristen på svenska originalböcker, som 
utan att göra anspråk på rangen af mästerverk, 
tillfredsställa det af- öfversättningslitteraturen 
odlade krafvet på roande nöjesläsning, böcker, 
där det verkligen “sker något“ och där det 
finns ett eller annat att undra öfver, som man 
får veta på någon af de sista sidorna.

Advokatens umgänge af Cecilia Wendel till
fredsställer afgjordt denna fordran och ger något 
därutöfver: en visserligen flyktigt skisserad, 
men ofta träffsäker psykologisk analys. Boken 
ger några mer eller mindre afsiktslösa sido- 
slängar åt kvinnorörelsen, slängar af det gamla 
traditionella slaget och riktade med vapen 
smidda af oskuld, om de jämföras med Algot 
Sandbergs förgiftade pilar.

Karl Svensson Graner, författaren af en i 
fjol uppmärksammad debutroman, utsänder en 
samling berättelser under den gemensamma titeln 
Skogsberga by. Bokens första sidor innehålla

en prosadikt Skogen, ängen och ån, som på eit 
lyckligt sätt anger hela bokens stämning. Den 
målar i mjukt välljudande ord, som genom 
allitteration och assonans stundom verka sång
bara, författarens fädernebygd Smålandslandska- 
pet. Denna lilla inledning har något af artistiskt 
raffinemang, som spänner redan förut väckta för
väntningar. Dessa förväntningar fyllas knappast 
fullständigt af bokens alla berättelser. Två af de 
till längden omfångsrikaste Det hårda glaset och 
Fiolen ge en otillfredsställande förnimmelse af att 
innesluta intentioner, som författaren ej förmått 
konstnärligt fullfölja. Det hårda glazet är be
rättelsen om en liten gosse, som växer till man 
och som genom hela sitt lif stöter emot omöj
ligheten att nå sin drömda lyckas land. Tan
ken är om icke originell så åtminstone poetiskt 
tilltalande, men utförandet verkar stundom ren 
dilettantism. I Fiolen, som dock tekniskt står 
högre, är greppet om ämnet och hufvudperso- 
nen löst och förmår inte hålla det dock väckta 
intresset spändt.

Till gengäld äro några af de mindre no
vellerna ypperligt gifna, främst de, där det 
goda folket i Lillegården eller deras grannar 
skymta fram, och där den dämpade, vemodigt 
skämtsamma tonen får en klang af barndoms
minnenas mystik.

Språk och ordval vittna öfverallt om ett 
öra, finkänsligt för välljudets skiftningar, men 
ordens allra intimaste klang är inte alltid all
män riksegendom. Den uppfattas och njutes 
endast helt af den, som i likhet med författa
ren har till ursprungligt uttrycksmedel det 
ödmjuka och sjungande småländska tungo
målet.

De långa dagarna af Ejnar Smith är an- 
märkningsvärdt fullfärdig novellistik af en som 
jag förmodar ung författare, förut bemärkt ge
nom ett i fjol utgifvet och äfven i landsorten 
speladt förtjänstfullt skådespel: Erlingsnäs.

Humor lär vara en osvensk egenskap, och 
där den uppträder i litteraturen verkar den 
inte sällan importerad. Kanske applåderas den 
därför så mycket starkare. Men äfven humorn 
kan verka svensk. Den nyssnämnde författa
ren af Skogsberga by har en liten tunn åder 
af svenskt skämtlynne, men dess källa väller 
inte synnerligen djupt. Hos Ejnar Smith går 
den ned till det schakt, där sorgen och döden 
bo, men de komma inte dess leende att stelna. 
Det är verkligen ett leende, inte ett danskt 
eller franskt hångrin.

I novellen Fröken Tidemans visiter får denna 
humor ett nästan burleskt uttryck, men inte 
ens så stöter det.

Det sagda betyder emellertid inte, att Ejnar 
Smith är en öfvervägande skämtsam författare. 
Hans sista och största novell: Det fjärde budet 
skildrar en hopplös svensk familjetragedi. Jag 
använder med afsikt denna särskiljande lokal
bestämning och skall strax söka angifva hvad 
som tyckes mig utmärka detta slag af svensk
het. Tragiken ligger här icke i de yttre hän
delsernas komplikation, ej heller i en karak- 
tärsolikhet, som måste medföra olösliga kon
flikter, utan helt enkelt i en nationell brist på 
psykologisk uppfattning, som gör så många 
aktningsvärda medborgares hem till straffanstal
ter, där resultatet endast sällan blir delinkven- 
ternas moraliska förbättring.

Det är denna brist, som Ejnar Smith lyck
ligt exponerat i ett antal karaktäristiska fa
miljegräl, och med en naturlighet, som tyder 
på rikedomen af det tillgängliga stoffet. Be
rättelsen är utom det litterära af ett högt 
moraliskt värde och borde sättas synnerligen i 
familjeförsörjares och familjemödrars händer.

De tre föregående novellerna ha olika ämnen. 
Konstnärligt högst ställer jag den första, där 
de beräknadt enkla uttrycksmedlen räcka till 
att lefvandegöra och individualisera hvar och 
en af de medhandlande, tecknade mot bak-
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grunden af en olycksbådande höstmorgons grå 
dager.

Gertrud Almqvist.
*

OM REDAN Svenska spörsmål och kraf 
(1906) af dr Adrian Molin var ett ord i 

sinom tid, ett stycke sprängämne, ägnadt att 
väcka djupare eftertanke beträffande politisk
sociala frågor, vidga blicken och hjärtat, ett 
uttryck för fosterländskhet i detta ords bästa 
mening, så står det nya alstret af hans talang
fulla penna “Vanhäfd“, som nu i dagarne ut- 
gifvits på Norstedt & Söners förlag, inga
lunda sin föregångare efter.

Det är delvis erfarenhetsrön från dr Molins 
senast med statsbidrag företagna studieresa till 
Amerika, som här på ett lika klart som fängs
lande sätt framlägges till offentligt begrun
dande. Dessutom återfinner man föredrag och 
en uppsats, som redan varit publicerad i en 
af Emigrationsutredningens bilagor. Inom 
parentes sagdt, är det beklagligt, att icke dessa 
högeligen aktuella och lärorika skrifter äro 
mera kända samt i billighetsupplagor åtkom
liga för hvarje intresserad medborgare. Skrif
ter som dessa dr Molins nya inlägg i Emi- 
grationsfrågan “Vanhäfd“ ha en stor mission 
att fylla i vårt på nationell känsla så blottade 
land. Denna känsla, som dr Molin betecknar 
som den på “djupet liggande stämningsmakt, 
som uppehåller folkens lif och är af lika lifs- 
afgörande innebörd, som den är ogripbar för 
alla dem, som icke känna den.“ Ty, “endast 
ett starkt Sverige, eller ett Sverige, som vill 
bli starkt, kan binda sina barn.“ Detta kan 
endast ske genom ett praktiskt grepp på pro
blemen. Och så utvecklar han på sitt raska 
sätt, huru vi skola uppnå denna styrka “genom 
effektiv folklig reformpolitik med nykter affärs
mässig läggning och med konservativ hänsyn 
till värden, som förtjäna att konserveras.“ 
“ Lära oss att begripa, att det inte är fråga 
om medicin och filantropi och barmhärtighet 
och all denna sentimentalitet, som förknippats 
med egnahemssaken,“ utan målmedveten, plan
mässig teknisk organisation, ledning och kontroll 
— egenskaper utan hvilka ingen fast materiell 
grund öfverhufvudtaget kan skapas. Platsför
medling, jordpolitik, skol- och upplysningsarbete, 
energiskt bedrifvet — allt kan och bör bringas 
att tjäna nationella syften och bland dessa först 
och sist skapandet af goda hem åt landets barn.

Icke minst tänkvärda äro kapitlen, som handla 
om medlen att stärka solidariteten mellan Sve
rige och Svenskamerika samt hänföra det ömse
sidiga uppskattandet af fel och förtjänster till 
deras rätta proportioner. Kort och godt, en 
bok full af tändande uppslag, en kompetensens 
och det målmedvetna arbetets hyllning. “Må 
hvar och en göra sitt yttersta, ty däri ligger 
vägen till framgång.“ Endast så kunna vi råda 
bot på den vanhäfd, som på många håll låter 
våra naturtillgångar ligga i träde, som orsakas 
af den hos svensken inneboende lojheten och 
det rådande låt-gå-systemet.

Dagmar Waldner.
*

Ï—J VAD ÄR BERÂTTIGADT i kvinnans sträfvan 
* * efter politiskt inflytande? En analys och ett för
slag af B. O. I den lilla broschyren med ofvanstående 
titel, hvars författare är en stockholmsadvokat, behand
las kvinnofrågan och rösträttskrafvet med en aktning 
och ett allvar, som äro ägnade att verka synnerligen 
sympatiskt just på hans motståndare. B. 0:s förslag 
att lösa kvinnornas rösträttsfråga genom att låta män
nen utvälja några kvinnor att representera kvinnokönet 
i riksdagen, torde lika litet nu väcka någon anklang 
som det förut gjordt. Kvinnorna skulle ju ej få utvälja 
sina egna representanter och deras plats skulle bli den 
af tillkallade sakkunniga med ett mycket ringa infly
tande. Det är ej okunnighet om kvinnornas kraf som 
komma de styrande att negligera dem, det är vissheten 
att de ej äga makt att genomdrifva dem, och detta förhål
lande kommer ju ej att ändras. I sin argumentering 
yttrar B. O. några kloka ord, men lider af det felet att 
tro sig bättre än kvinnorna själfva känna deras behof.

Trän scenen ocfi esfraden.
SIGFRID SI WERTZ’ friska och gemytsdjupa 

talang vann en berättigad framgång med 
komedien “Visdomständerna“, som är ett godt 

stycke arbete med undantag af de båda inled- 
ningsakterna, hvilka ur scenisk synpunkt fått 
en mindre lyckad gestaltning.

Beträffande styckets innehåll och litterära 
egenskaper har en annan penna redan i förra 
numret behandlat desamma, hvarför jag in
skränker mig att med några ord omnämna det 
sceniska utförandet.

Komedien har en rikedom af figurer och bland 
dem är den skarpsynte och humoristiske juve- 
leraren Torelli centralbilden, skildrad con amore 
af författaren och spelad af hr Personne med 
hela den bravur och hvasst mejslade karak- 
täriseringskonst, som han i så rikt mått dispo
nerar. Den unge arkitekten Ekeblad, som på 
ej alltför långt håll är befryndad med Gregers 
Werle, tolkades samvetsgrannt af hr G. Hill- 
berg, och fröken Zanderholm gaf rätt god 
illusion åt en kattlik och grym kvinnotyp, som 
här gick under signaturen skådespelerska. Frö
ken Åhlander som arkitektens gamla mor 
och fröken Cassel i en mjuk flickroll förtjäna 
ock att nämnas med erkännande. Mycket 
karaktäristisk var hr Browallius som en infam 
skandalskrifvare och redaktör för ett smutsblad. 
Men tvifvelaktigt torde vara, om författaren 
lyckats ge figuren tillräcklig samhörighet med 
dagens svenska storstadssamhälle.

Premiärpubliken mottog stycket med varmt 
intresse och hyllade ostentativt författaren.

Intima teaterns andra program, en engelsk 
komedi “Phyllis“ af C. Hamilton, har ett bra 
uppslag, af hvilket en diktare antagligen skulle 
ha kunnat göra en ypperlig lifsbild, som ryckt 
åskådarne med sig genom teckningens sanning 
och figurernas själiska rörelsekraft. Men för
fattaren är ingenting annat än en habil dialog- 
skrifvare — när han har sina lyckligaste ögon
blick, väl att märka, ty i öfrigt tillåter han 
sig en sentimental och pladdrande replikväx
ling, som möjligen kan fördragas i ett shil- 
lingsmagasin, men absolut ej på en litterär 
dramatisk scen.

Phyllis är historien om den förtryckta och 
illa behandlade guvernanten, som 
längtar efter lifslyckan och här får 
den sig erbjuden genom att bli äl
skarinna åt en rik vivör. Likgiltig 
för världens dom följer hon honom 
och får ett 14-dagars-paradis vid 
Rivieran; längre räcker nämligen 
ej härligheten, ty hennes älskare 
står plötsligt beröfvad alla sina
ekonomiska resurser och nödgas 
resa till Australien för att skapa
sig en ny ställning. Nu går det 
upp för så väl Phyllis som hennes 
Jack, att de äro bundna vid hvaran
dra genom en djup, stark kärlek, 
och sedan Phyllis efter litet ord- 
och gestkrångel funnit sig i att bli 
hans hustru, bär det af för paret 
mot nya och mera stabila lycko-
möjligheter.

Stoffet har, som sagdt, åtskilligt 
för sig, men den konventionella
formen och grunda karaktärsteck
ningen trubba af alltsammans.

Fröken Doris Nelson gaf i 
Phyllis roll prof på god scenkonst; 
det var klo i hennes harm, jubel i 
hennes glädjeutbrott och en ganska 
trovärdig patos i hennes sorg. Till 
mästerskapet har hon gifvetvis ännu 
ett stycke att gå, men hon hinner 
nog dit också, såvida hon tål be

römmet, som nu torde bli hennes farlige följe
slagare en tid framåt. Vivörens roll hade lagts 
i hr Lavéns vana händer, han konverserade 
ledigt och roligt, men tragiken besvärar honom 
synbarligen och därför blef tredje akten en enda 
stor möda för hans talang att brottas med.

Den som vill ha sig en ordentlig skratt
kväll bör gå och se Vasateaterns senaste pro
gram “Ballongen“ af en fransk farsfirma Nancey 
och Armont. Som farsörer äro fransmännen 
alljämt oupphunna, deras burleska lynne och 
förmåga att hitta på befängda scener bekräftas 
ånyo af de båda nämnda författarne. Egentligen 
ligger det något perverst i att skratta åt be
dragna hustrur och otrogna män, och den enda 
ursäkten är här att finna i de båda männens 
godmodighet och liksom på lek gjorda sned
språng och den friska munterhet, hvarmed fruarna 
finna sig i sitt öde och på slutet ta sina slarfvar 
till försörjare till nåder igen, sedan de fått 
deras löfte om orubblig trohet för framtiden. 
Som ny klut på det gamla motivklädet ha 
författarne begagnat sig af en ballong, i hvil- 
ken de båda äkta männen säga sig företaga 
luftfärder i vetenskapligt intresse, under det de 
i själfva verket lefva bång med sina små vän
innor i Paris. Och af den kombinationen har 
uppstått en skrattretande andra akt med ovän
tade och komiska situationer, hvilka få ett 
flott och suggestivt utförande af hrr Hedlund 
och Winnerstrand. De båda fruarna som 
täfla med hvarandra i fägring och pikanteri, 
spelas bra af fruarna Winnerstrand och Ek
berg, och som en liten pigg modist är fröken 
Andersen rätt illusorisk. Hr Lundberg agerar 
spiritistiskt medium och faller i trance, så att pu
bliken viker sig dubbel af löje. Det är väl succès.

På Lilla teatern gifves en “grotesk“ af Franz 
Molnar kallad “Försvarsadvokaten,“ där det 
drifs ett blodigt skämt med höga rättvisans 
handhafvare och hvari en slipad inbrottstjuf 
ställer de vanliga lifsbegreppen på hufvudet 
och själf blir så godt som hederlig karl. Sati
ren är bra grof, men på sina ställen af en 
ljungande effekt, som ingen kan motstå. Spe
let går emellertid allt för tungt för en fars af 
detta kynne. Bäst är hr Hammaren, i en kvin- 

nosnärjande poliskommissaries skep
nad; hr Stiller har nog i hufvud- 
sak rätt bra grepp på sin roll, men 
detaljerna tillvaratagas ej som de 
borde. En så genomkultiverad tjuf 
måste vara betydligt halare och 
snabbare i allt hvad han gör och 
låter. Advokaten utfördos af hr 
Bohman, men han brast i den 
komiska karaktäriseringen.

Folkteaterns nya program stå- 
tade med två svenska original, men 
glädjen öfver denna den svenska 
dramatikens blomstring varade icke 
premiärkvällen ut. “Skandalen“ af 
V. Cronholm visade sig vara det 
allra otympligaste försök till små
stads- och skvallersatir. Af K. G. 
Ossian-Nilssons “Gamlemor och hen
nes pojkar“ hade man väntat mera, 
handlingen var jämmerligt spak och 
orkade långa stycken inte röra sig 
ett steg framåt. Fröken Törn
berg gjorde emellertid gamlemor 
ganska illusoriskt och publikens 
gunstling hr Wallén presterade ett 
spel, som höjde sig betydligt öfver 
Folkteaterns medelnivå.

Ariel.

mm

Hr Personne som Torelli 
i “Visdomständerna“. 

Jæger foto.

671



SPORT

PROttENAD-KOSTYMER

OM£>OReSFUltf\3TE. ftRBETC.
STIlEUliFk MODE.ltE.R.

ERMâtPiE» I DE. FlÊ-STO
KRPPRFFRRtR I RIKET

Gif barn den bästa näring och de växa 

upp till friska människor.

Gif vuxna den bästa näring och de 

förbli friska till sena ålderdomen.
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FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 15—21 OKT. 1911.

SÖNDAG. Frukost: Smorgasbord ; 
laxrulader med skarp sås ; ägg; mjölk; 
kaffe eller te med korintkaka. M i d- 
dag: Buljong med oststänger; bruten 
hummer; stekt hare med brynt potatis 
och salader; helkokta äpplen med man
delmusslor.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
haf re grynsgröt med mjölk; kokt sill 
med smör och ägg; kaffe eller te. i 
Middag: Köttgrotta med legymer ; 
rabarberkräm med mjölk.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
rysk salad (rester från sondag); ägg; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Kroppkakor med skiradt smör; soppa på 
torra krusbär med kokosbröd.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremjölsvälling; stekt bräckkorf med 
brynt potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Pure à la Skogshöjd med 
rostadt bröd; ugnstekt gädda med 
champinjonsås och prässad potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
kalfkotlett à Ta parisienne; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Ärter med fläsk ; 
äppelpannkaka.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
inlagd strömming; uppstekt pannkaka 
med sylt; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag : Färsf ylldt kålhufvud ; sviskon- 
soppa med vispad grädde.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
bräckt skinka med äggröra; mjölk; 
kaffe eller te. M i d d a g : Stekt helge
flundra med potatispuré ; petits-choux- 
pudding.

RECEPT:

Laxrulader (för 6 personer). 6
hg. salt lax, 8 del. mjölk, 2 rödbetor.

Till garnering: Skarpsås, 3
hårdkokta ägg, 1 saladshufvud.

Beredning: Laxen skäres i tunna 
skifvor som läggas i mjölk . under ,6 
tim. De inklappas därefter i en duk. 
Rödbetorna skäras i tjocka strimlor. 
Laxskifvorna rullas ihop med en röd- 
betsstrimla i hvarje. Ruladerna ställas 
på ett aflångt fat, skarpsåsen hälles 
öfver och anrättningen garneras med de 
hårdkokta äggen skurna i klyftor, samt 
grönsalad. Serveras som frukosträtt.

Skarpsås (för 6 personer). 2hård
kokta och 2 råa äggulor, V4 tsk. salt, 
2—3 tsk. socker, V4 tsk. h vitpeppar, 
i tsk. torr eller fransk senap, 1—IV2 
msk. vinägre, 21/2 del. tjock grädde.

Beredning: De hårdkokta äggu
lorna passeras genom sikt och röras väl 

I med de råa äggulorna, kryddorna,, se
napen och vinägern, därefter tillsättes 
den till hårdt skum slagna grädden och 
såsen af smakas noga. Användes till 
grönsalad och andra kalla rätter för 
dem, som ej fördraga matolja. Nan 
tillsättas med finhackad dill eller gräs
lök, om den serveras till kall fisk.

Mandelmus sl or. 200 gr. smör, 
200 gr. fint strösocker, 1 äggula, 20Ö
gr. sötmandel, 10 gr. bittermandel, 20C 
gr. h ve temjöl.

Till formarna: 1 msk. smör 
(20 gr.).

Beredning: Mandeln skållas, tor
kas i ugnen och drifves genom mandel
kvarn. Smöret skiras och saltet från- 
silas noga, smöret röres tills det blir 
hvitt och pösigt. Då tillsättes sockret, 
äggulan och mandeln och degen arbetas 
väl. Små krusiga bakelseformar pens
las med skiradt smör, och degen ut- 
klämmes tunnt i dem. Bakelserna gräd
das i medelmåttig ugnsvärme och upp- 
stjälpas först då mesta hettan af gått.

Kött grotta (för 6 personer). V2 
kg. benfritt innanlår af oxe, 150 gr.

'UHH
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späck, 2 tsk. salt (10 gr.), V2 tsk. 
hvitpeppar, V2 tsk. socker, 1 del. fin
stötta skorpor, 1 ägg, 1 äggula, 1 msk. 
mjöl (10 gr.), 2V2—3 del. grädde eller 
mjölk.

Till bryning: 3/4 kg. f lottyr.
Till kokning: IV2 Ht. efterbul- 

jong.
B_e redning: Köttet torkas med 

en duk, urvriden ‘i hett vatten, be
frias från hinnor och senor, skäres i 
tärningar och drifves 7—8 ggr. genom 
köttkvarn. Späcket skrapas och skäres 
i f i n a tärningar. Färsen blandas med 
kryddorna och späcket och arbetas 
kraftigt 1 tim., hvarefter skorporna, det 
uppvispade ägget, äggulan samt mjö
let tillsättas och färsen arbetas ytter
ligare V2 tim., under tiden påspädes 
färsen matskedsvis. Färsen profvas om 
den är tillräckligt kryddad och lagom 
fast. Den formas därefter till 2 af
långt runda bullar, hvilka kokas i den 
heta flottyren, tills de fått en vacker 
ljusbrun färg. Färsama läggas då i 
den kokande buljongen och få koka 
med slutet lock 1 tim. De upptagas, 
skäras i skifvor, garneras med persilja 
och serveras med grönsaker. Rester af 
köttgrotta skäras i tunna skifvor och 
serveras till smörgåsbordet.

Kalf k o tl e tt à la parisienne 
(för 4 personer). 4 kalfkotletter, 2 
tryffel, 2 tsk. salt, 1/2 tsk. hvitpeppar, 4 
msk. smör (80 gr.).

Beredning: Kotletterna torkas 
med en duk, urvriden i hett vatten, 
putsas, bultas väl på båda sidor och 
späckas med tryffeln, skuren i strim
lor. De ingnidas med kryddblandnin
gen. Smöret brynes .i en stekpanna, 
kotletterna läggas i och stekas 5 min. 
på hvarje sida. De nppläggas på varmt 
fat, smöret hälles öfver och anrätt
ningen garneras med små runda kokta 
eller stekta potatisar samt persilja och 
serveras som frukosträtt.

Äppelpannkaka (för 6 per
soner). 4 ägg, 1 lit. mjölk, omkr. 150 
gr. mjöl, IV2 Ht. lösa äpplen, 2 msk. 
smör (40 gr.), 3 msk. socker (45 gr.).

Till pannan: IV2 msk. smör (30
gr.). , .

Berednin g: Aggen söndervispas 
med stålvisp, mjölken ihälles och där
efter ivispas mjölet, som helst bör 
vara siktadt. Saltet och smöret tillsät
tas och smeten får stå 2 tim. Äpplena 
skalas, skäras i tunna klyftor och fräsas
1 smöret jämte sockret, tills de äro till 
hälften mjuka. En stekpanna upphet
tas långsamt, penslas med smör, och 
äpplena iläggas. Smeten vispas kraf
tigt och hälles öfver äpplena, hvarefter 
pannkakan gräddas i varm ugn, tills 
den är vackert gulbrun. Den upp- 
stjälpes på rundt fat och öfverströs 
med socker. Af denna sats fås 3 stora 
pannkakor.

Inlagd strömming. 18 stekta 
strömmingar, 2 tsk. kryddpepparkorn,
2 lagerblad, 1 rödlök, 3 del. ättika, 
2 msk. socker.

Beredning: Den kalla strömmin
gen lägges i en burk, hvarftals med 
kryddorna. Löken skalas, hackas fint, 
lägges i en kastrull tillika med ättikan 
och sockret. Lagen får koka och kallna, 
hvarefter den hälles öfver strömmingen. 
Efter 1 tim. är den färdig att serveras 
till smörgåsbordet.

Färsfylldt kålhufvud (för 6 
personer). 1 stort kålhufvud, vatten, 
salt.
Köttfärs: 3 hg. benfritt oxkött, 

2 hg. benfritt kalf- eller svinkött, 50 
gr. späck, 2 tsk. salt (10 gr.), 1 
ägg, 1 äggula, 1 del. stötta skorpor, 
4—5 del. grädde eller mjölk.

Till stekning: 1 hg. flottyr, 1 
hg. späck, i en stor skifva, 1 lit. bul
jong.

Beredning: Kålhufvudet påsättes 
i kokande vatten och får koka, tills det

Iakttag själf den förskö
nande in
verkan som

Gxygenol-Tandpulver
ntöfvar på Edra tänder vid flitigt be-

fagnande. Dess verksamma bestånds
elar stärka tänderna och gör dem 

hvita på grund af sin blekande för
måga. Uppfriskar tandköttet.
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Rikhaltiga variationer. Begär priik.
Tldahalmi Bruk, Tldahalm.

Knngl. Hofleverantör. 
FSrslIJningsmagasin: Berldarebam- 

gatan 27, STOCKHOLM.
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Blusmodell af prima marincheviot
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STUREPLAN.

är mjukt. Det upptages genast och får 
afrinna på en duk. De yttre gröna bla
den borttagas och hufvudet urhålkas 
uppifrån. — Köttet torkas med en 
duk, urvriden i hett vatten, befrias 
från senor och hinnor, skäres i tärnin
gar, blandas med späcket och kryd
dorna och drifves 6 ggr. genom kött
kvarn. Färsen blandas därefter med 
det vispade ägget, äggulan samt skor
porna och arbetas 1 tim., .hvarunder 
grädden tillsattes matskedsvis. Färsen 
bör vara ganska lös. Kålhufvudet fylles 
med färsen (men ej fullt, .ty färsen 
höjer sig under kokningen), öfvertäckes 
med några stora kålblad, ombindes med 
fint segelgarn och brynes väl i het 
flottyr. Det lägges därefter i en ka
strull, på späckskifvan, tillika med den 
kål, som skurits ur hufvudet, den ko
kande buljongen spädes på och får 
sakta koka med tätt slutet lock omkr. 
2 tim., eller tills färsen är färdig, 
hvilket profvas med en vispkvist. Kål
hufvudet upplägges på rundt fat, garne
ras med den utskurna kålen och med 
små köttbullar af den färs, som ej 
rymts i kålhufvudet. Serveras med af- 
redd sås beredd af spadet.

VECKANS PRISTÄFLING.

PRISTÄFLING N:R 41. 
CIRKELN.

Bilda en cirkel af delarne af de 
båda ofvanstående figurerna.

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress till Red. af Idun 
senast den 29 oktober 1911. Å kuvertet 
bör angifvas pristäfling n:r 41.

Fänkt ëjë
kan lätt bakas i hem
men om man passar på 
och rör till en liten 
deg och sätter in i 
ugnen vid tillfällen 
dä man har långkok. 
Denna b åkning försig
går tillförlitligast och 
lättvindigast om man 
som jäsmedel använ
der

Lagermans Bakpulver 
= Tomten. =

0. e. SWARTZ' 

HÖGSTA HYETEMJÖLSTYP

(GROFMALEN)

"snöflingan*

J.G.S.
RORRKÖPIN&

IFINMALEN)

’’SVANEN"

J.G.S.
Ü0RRK0PIN6

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris: 
1 :a pris : en f örsilfrad brosch eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böcker 
till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 37 
EN FARTYGSGÂTA.

15 tremastare.
Vid den företagna granskningen af 

de insända lösningarna ha de två först 
påträffade rätta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen. Första 
priset: Fr. Agda Norgren, Malmö. 
Andra priset: Fr. Bertha Ols
son, Kristinehamn.

TIDSFÖRDR1F.

BORTPLOCKNINGS-
G-ÅTA.

Från hufvudordet — det första — 
borttages en bok stat och af de åter
stående bildas ett nytt ord. På samma 
sätt förf ares med de öfriga orden, 
till dess endast två bokstäfver återstå.

Första ordet: så en herre kallas,
Hög och mäktig i det land han råder, 
Om ock många fel vid honom låder 
Man för honom ändå ödmjukt bockar. 
Annat blir det om ur härskarnamnet 
Man för gåtans skull en andra bokstaf 

plockar.

PLYSCH-
KAPPOR

upparbetas med ånga, så att de blifva 
som nya (specialmetod)

IIIMÏ1DV Skön,ärgeri 4 Ull UD T Kem- Tvättan-
BBHHT stalt, Göteborg

Sveriges förnämsta affär 
i sin bransch

„ Aktiebolaget

Ostlind &A!mquist
Piano- och Orgelfabriker, Arvika.

Kungl. Hofleverantörer.

Flyglar, Pianinon, Orglar.
Högsta Världsutställningspriser. 

Mångårig garanti. Begär priskurant. 
Stockholm. Göteborg.

23 Drottninggatan. 15 Kungsgatan.
Malmö.

10 Baltzargatan 10.
Filialförest, i Sthlm: Dir. Carl Bohlin.
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Manufaktur- och Kortvaruatfärer.
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Suarje psr fürstdl med 
'ftnnsiàeoâe varumärke.

[UTFÖRANDE

Nu det blir, fastän det fest blott gäller, 
Något som. ändå rätt krigiskt smäller. 
Ja, det sista kan heroiskt och präktigt 

låta,
Men om än en bokstaf bort vi påta 
Blir det genast annat ljud i skällan. 
Vi då få ett instrument, hvars toner 
Helt behagligt våra öron smeker 
När en konstnär med dess strängar 

leker.
Än en bokstaf bort. Försiktigt bara! 
Hett och skarpt det vanligtvis plär 

vara
Fluidet vi få när så vi göra.
Vill man sedan någon ovän köra 
Utom dörren, kan brutalt man ropa 
Sista ordet, på en bokstaf plundradt. 
Se där »alltihopa».

Sibylla.

TREKANT.
1 2 3 4 5 6 7

1 a a a a a d H
2 e f f g g *
3 i i n n ° 1 ■
4 0 r r r

5 r s t

6 t

7 v

Bokstäfverna ordnas så att lika ord 
bildas i de hvarandra motsvarande lod- 
och vågräta raderna.

Orden är o: 1) Finnes på tåg, 2) 
bruka jorden, 3) kärlekslek, 4) ett verb, 
5) betecknar olika slag, 6) verb, 7) 
bokstaf. E. P.

KONSONANTUTBYT-
NINQ-SUPPG-IFT.

Med 1:
Fastän med fyra ben 
Jag ofta är försedd,
Är jag till promenad 
Dock inte alls beredd.

Med m:
En vacker växt jag är 
Som pryder månget hem.
Den växer ståtligt ut,
Om man sköter den.

Med t:
En enkel rätt man ser 
På fattigmannens fat

IEYLLNINGSUPPGIFT.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

X 11 15 10 10 12 3 18 X 10 20 18 18 15 10 7

9 X 2 14 9 8 17 X 2 X 2 15 21 22 13 X

5 6 X 4 13 3 X 12 6 3 X 13 11 13 X 11

7 7 7 X 6 X 7 5 3 6 17 X 7 X 11 7

13 12 12 3 X 7 3 17 19 2 21 X 3 2 13

STOnATOL

mm

oumbärligt på resor.

Och hvilken räknas kan 
Till mycket kraftig mat.

Hux Flux.

ARITMOGRYE.

1 X 7 2 ' 3 5 1 10 X

2 X 2 1 6 8 2 3 X

3 X 10 7 2 4 8 4 X

4 X 6 14 lö 5 16 4 X

5 X 7 17 17 3 6 11 X

6 X t 11 3 6 18 3 X

7 X 3 19 1 2 3 13 X

8 X 16 6 8 12 8 3 X

Utbyt siffrorna mot bokstäfver teå | 
att dessa bilda 16 ord, lästa uppifrån 
nedåt. Orden äro: 1) stad i England, 
2) lergods, 3) krydda, 4) rofdjur, 5) 
stad i Finland, 6) stad i Sverige, 7) 
flod i Egypten, 8) kvinnonamn, 9) dito, 
10) mansnamn, 11) kvinnonamn, 12)

Tillz&nzar:
KassabehäUning................. 1,473,531:53
Obligationer......................... 7,526,955: —
Fastigheter & inventarier 4,660,430: 63 
Reverser med hypotek ai

diverse................................  47,819,093: 36
Växlar.................................... 29,013,317: 50
Kreditiv- o. Kontokurant-

räkningar ........................  16,132.230: 83
Hos inhemska banker....... 232.769. 53

» utländska banker......  1,292.394: 49
A. andra räkningar .......... 4,079,491: 13

Kronor 112,235 214: —

I kastar man bort, 13) stad i Sverige, 
14) stark böjning på väg, 15) kvinno
namn, 16) kvinnonamn. De bokstäfver 
som infalla i de med kors betecknade 
rutorna gifva ett ordspråk.

Finska.

Skulder:
Aktiekapital......................... 15,000,000: —
Reservfond............................. 4,400,000: —
Dispositionsfond .............. 200,000: —
Pensionsfond ..................... 116.105: 28
Depositions-& Kapitalräk. 51,519,860: 36
Sparkas seräkning.............. 21,436,339: 70
Upp- & Afskrifnings- och 

Kontokaranträkningar.. 10.956.044: 04 
Postremiss växelräkning... 1,035.818: 48
Till inhemska banker....... 1,424 562: 19

» utländska banker....... 1.396.942:82
A. andra räkningar .......... 4,69^,541: 18

Kronor 112.235.214: —

Om man ersätter siffrorna med bok
stäfver, erhållas följande ord : 1) i
kortleken, 2) blir den som arbetar 
öfver sina krafter, 3) någonting upp
friskande, 4) i kakelugnen, 5) djur, 
6) socken på Gotland, 7) för de högt 
sträf vande, 8) geografiskt namn.

Begynnelsebokstäfverna bilda namnet 
på en skald och slutbokstäfverna titeln 
på ett af hans poem. Ada.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIEVET I N:R 40.

PALINDROMEN: Anna.
REBUSEN: Fårtalg.
BOKSTAESGÅTAN: Svea, Sven, svek.

Vid Blodbrist och. svag
het gör Vasens (f. d. Nordstjernans) 
järnpreparat “Ferrol“ största verkan. 
Starkt aptitgifvande ökar det hastigt 
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Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
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Välj själf!
“Antingen

tager Ni det dyra och skadliga bönkaffet
eller

det] billiga och hälsosamma “Kathreiner“. 
I smaken äro båda lika.

“Det är fråga om Eder hälsa.“

TVÂ MÄNNISKOR.
Skildring ur skånska folklifvet af 

Karla Rönne.

Det var lördagsafton. Mariaklockan 
i Stäfvie kyrka ringde in helgen. To
nerna dallrade i den klara höstluften 
ut öfver slättbygden och blandade sig 
med klockklangen från de andra, när
belägna templen. Hela nejden omslöts 
af en helgaftonklang, såsom man en
dast får höra den här nere i det tätt 
bebyggda Skåne.

Grupper af arbetare syntes här och 
hvar vända hemåt från skördearbetet 
på de rika fälten, trötta efter veckans 
trägna id och glada vid tanken på 
den stundande hvilodagen.

Midt ute på slätten låg Ola Pers
sons kringbyggda hemman. Från stora 
landsvägen ledde en väg, kantad med 
knotiga pilar, ned till stället och ungefär 
vid dess midt låg gårdens undantags- 
stuga, som gamle Per Olsson uppfört 
åt sig och sin hustru, när han läm
nade hemmanet åt sonen.

Gnolande på en munter melodi kom 
en trettioårig karl i arbetsblus och med 
den grofva stråhatten tillbakask juten 
i nacken i rask takt framåt landsvägen 
och vek af nedåt Ola Pers i hvars 
undantagshus han steg in. De gamla 
Per Ols voro för länge sedan döda 
och i deras stuga bodde nu Ola Pers 
dotter och måg.

»Guds fred i stugan,» hälsade han 
glad t och hängde sin hatt på en krok 
i taket. »Nu är allt hvetet uppsatt 
i trafvar och vi ha hästräfsat hela 
fältet till! — Det är väl rejält 
gjordt, eller hvad?» sade han belåtet 
till hustrun, som stod vid spiseln, 
sysslande med kvällsmaten.

»Det var bra, du har maten färdig,» 
tilläde han, när kvinnan tog upp de 
sista bitarna stekt fläsk från pann- 
järnet och satte fram på fällbordet 
vid fönstret jämte ett fat nykokta, ån
gande potatis. »Jag är sulten som 
en varg !»

Olof Ljung kom för några år sedan 
från skogsbygden ner till järnvägs
bygge på slätten. När detta var slut 
hade han stannat kvar i trakten och 
kom så till Ola Pers som höstakarl. 
Lätt och lustigt gick arbetet för den 
hurtige skogsbon, han var vänlig och 
tjänstaktig och gjorde sig snart oum
bärlig på gården.

Ja än mera — husets yngsta dotter, 
den vackra Hanna, upptog Olof Ljungs 
tydliga beundran med synbart nöje 
och visade snart att den främmande 
arbetaren icke var henne likgiltig.

Hvad hjälpte det, att mor och far 
med slättbons nedärfda motvilja för 
skogsbygdens befolkning ringaktande 
talade om den fattige göingen och på 
allt sätt sökte få de galna grillerna 
ur hufvudet på tösen. Hanna var envis 
och hade sin vilja för sig.

Och så gick det till slut, som de 
unga ville ! Vid mikaelmässetid lyste 
det i Stäfvie kyrka för arbetaren Olof 
Ljnng från Fagerhults församling och 
åbodottern Hanna Olsson härstädes.

Några veckor senare höll Ola Pers
son ett dundrande bröllop för sin dot
ter — så hade han gjort för :sina 
andra töser, som fått förmögna giften

Ansjovis i Ostronsås
Erkändt bästa inläggning.
För» finsmaftarel

i trakten. Och ingen skillnad skulle 
göras med Hanna, fastän denna gått 
och kastat bort sig till en fattiglapp 
och going till på köpet.

Ty att vara göing är det sämsta 
en bonde på slätten kan tänka sig
— näst en smålänning, förstås !

Och så flyttade de nygifta in i 
nndantagsstugan och Olof stod som 
förut för allt arbete på gården, lik
som Hanna fortfarande skötte mjölket 
och hjälpte till med utesysslor. Men 
hushåll för sig själfva skulle de ha,
— det var Ljung som ville detta — 
och inte behöfva gå till svärföräl
drarnas bord, hvar gång man skulle ha 
sig eu bit mat! — För det känns ändå 
bäst få sätta fotterna under eget bord!

»Ja, det gick som en dans få hvetet 
rotlöst och uppsatt,» upprepade Ljung 
och grep sig an med aftonvarden. »I 
eftermiddag ha vi gnott på af glatta 
laget för att få allt undan till sön
dagen. — Det var en tur att Johanna 
Sven Nils’ var ledig och kunde gå 
i ditt ställe efter middag!»

»Fick Jöns Måns’ sitt upp?» frågade 
hustrun, som »varit inne» half va da
gen för att göra rent till helgen.

»Åh, i katten! — De sabbesockarna! !
— När vi hade allt rotlöst hade de 
knappt börjat hugga omkring och när 
vi hade mer än hälften uppsatt, skulle 
de just börja sätta upp. — Men så ha 
vi också arbetat för två hvar karl !
— Det ska’ känns skönt fä hvila sig!»

När Ljung ätit och tackat för mat
tände han sin snugga, tog hatten från 
spiken och gick ut på f örstukvisten. Han 
slog sig ned på den smala träbänken 
och höll ntkik längs landsvägen. Kloc
kan var öfver sju och Halte-Kristian- 
postbudet kunde vara här när som 
helst. Det var lördag och då vän
tade Ljung Nordskånska Veckobladet. 
Denna tidning hade följt honom öfver- 
allt sedan han lämnade hemtrakten. 
Där fanns aritid något nytt däruppe- 
ifrån — dödsannonser, auktionskungö- 
relser, hemmansköp eller _ dylikt. Och 
Ljung hade tack vare sitt veckoblad 
god reda på alla förändringar där.

Han satt nu med tidningen nedsjun
ken i knät och stirrade frånvarande 
framför sig. Röken från pipan hvirf- 
lade omkring i luften i tjocka hvita

M FlK,mBu
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moln. Han följde dem med blicken, 
medan tankarna gingo sina egna vägar.

Där var en liten annons i tidnin
gen som gaf honom mycket att fundera 
pä. Ett tillkänna gif vande att Björ
ker ö, hans gamla hem, var till salu.

Han läste annonsen än en gång.
»Till följe af re sa till Amerika är 

hemmansdelen Björkeröd n:r 2 i Fa- 
gerhulfcs socken till salu genast för 
billigt pris. Egendomen innehåller 30 
t:.nd, däraf 8 t:nd åker, resten £kog 
och beteshage. Inteckningar underlätta 
köpet o. s. v.

Jaså, Lars Knutsson skulle ge sig 
af till Amerika! Ja, inte kunde man 
tänka sig han skulle reda sig, så 
liknöjd han var och så uselt han 
skötte sig!

Men annars kunde allt stället föda 
sin man, det kände nog Ljung till! 
Hade inte hans föräldrar suttit på Björ
keröd i mer än 40 år och födt upp 
sju bam och ändå kunnat lämna lite 
efter sig, när de lade sina ögon ihop!

Burnt förresten af sönerna att icke 
någon blef vid stället ! — Ja, ihan 
själf var ju yngst och bara pojken nä
stan på den tiden! — — Hade det 
varit nu så — — —

Tanken for som blixten genom hans 
hjärna! — — —

En gång tänkt ville den tanken icke 
släppa Ljung, att Björkeröd kunde bli 
hans. Han började fundera och göra 
planer ooh beräkningar. Fastän han 
varit rallare och löshäst hade han all
tid _ varit skötsam och ordentlig och 
tagit vara på förtjänsten. Femton hun
dra hade han i sparbanken — räckte 
det icke kunde man väl få någon män
niska att gå i god för sig!

Han skulle odla upp en del af mossen 
allra först. Han hade nog sett på 
andra hall hurudana grödor man kunde 
få på sâ’na odlingar. Och så dika 
ordentligt! — Så skulle han ha Smycket 
med rotsaker! Det lönade sig! Och 
cn bra kobesättning! Där hade ju 
blifvit gräddmejeri i närheten nu!

När han nu var ledig från jordbru
ket, kunde han alltid förtjäna en del 
på skogsarbete. Eller gå på sågen 
vid den närbelägna Högforsen. — — 
Ja, han skulle ta’ i med friska tag 
och arbeta och slita af alla krafter för 
att reda sig!

Ljung rätade på sin kraftiga gestalt 
och hans solbrynta ansikte lyste af 
mod och beslutsamhet. Hans eldiga 
själ hade under denna halftimme satt 
sig in i alla förhållanden och för hans 
lifliga natur tycktes det som vore han 
redan ägare till fädernegården.

»Hanna,» ropade han in i köket, där 
hustrun var s ysselsatt med disken, 
»Björkeröd- är till salu att tillträdas 
nu i höst!

»Björkeröd?» eftersade Hanna i frå
gande ton.

»Ja, Björkeröd — mitt föräldrahem, 
du ! — — Inte ha vi mycket till 
att börja med, men unga och raska äro 
vi båda och arbeta kunna vi. <■— — 
Ja, du skall få se, vi ska’ allt reda oss 
där !»

»Hvad i all sin dag menar du?»
Hanna stirrade på mannen utan att 

förstå.
»Jag menar, att är Lars Knutsson 

inte obillig och stället inte rent för
faret, så är Björkeröd vårt innan i 
morgon vid det här laget,» förkla- 
rade Ljung gladt och ögonen glänste.

»Är du rent från vettet, mänska! — 
Menar du verkligen, att vi skulle lämna 
far och mor och flytta där upp i 
obygderna?» utbrast Hanna häpen.

»Obygder! Det är en konstig före
ställning ni slättbor ha om norra 
Skåne ! — Inte finns där uppe sådan 
jord som här nere, men bara öde
marker och — —.»

»Ja, ödemarker och ljungfält och grå- 
stensbackar,» afbröt hustrun. »Tror du 
inte jag vet, hur där ser ut! — — 
Jag har själf rest på banan mellan 
Eslöf och Hessleholm, så jag har allt 
sett det med egna ögon! — — Nej, 
det är sant som far raljerar ibland, att 
du har namn efter din hembygd, för 
ljung och stenar och krösenebackar 
är det enda som där är godt om!»

»Du pratar om det du inte har reda 
på,» sade Olof lugnt. »Vill man sköta 
sig och arbeta med jorden föder den 
godt sin man äfven i skogsbygden. 
Fast inte får man vänta på fin gröda 
som här nere, naturligtvis ! — — Men 
så ha vi skogsbor många biförtjänster, 
som inte stå att få på slätten! Där 
finns arbete vid de stora torffabrikerna 
och i skogarna under vintern. Och nu 
skall det bli järnväg också med station 
bara en kilometer från Björkeröd. — 
Fisk finns det i sjöar och bäckar och 
vildt i skogen, så där uppe har man 
oftare färskt i grytan än här till och 
med. — — Jag tänkte du och jag 
skulle resa till Fagerhult i morgon med 
första tåg; du får allt en annan tanke 
om skogsbygden, när du ser hur där i 
själfva verket ser ut.»

»Hvad ska’ det tjäna till,» 'tyckte 
Hanna. »Det blir ändå inget köp af, 
om jag får ha ett ord med i laget. 
Fara där upp och sätta sig fast på 
ett dåligt skogshemman långt från all 
ära och redlighet ! Hvad är det egentli
gen för stollaforer du fått för dig! — 
Ha vi det inte här hemma så bra vi 
kunna önska oss, kanske?»

»Jo, det kan du nog ha rätt i! — 
Men det är ändå helt annat att sträfva 
för ens eget än slita för främmande.»

»Kallar du mina föräldrar för främ
mande människor,» tog Hanna i med 
hetta!—»Du är då den mest otacksam
ma varelse jag sett ! — Du kan väl inte 
begära att far, som inte är sextio 
år ännu, och stark och duktig ska’ 
sätta sig på undantag och låta dig 
bli husbonde på gården!»

»Det har jag aldrig tänkt en tanke åt 
ens. Men låt oss nu först bli sams 
om resan i morgon, så ger du mig nog

rätt i allt det andra se’n,» sade Ljung 
vänligt och öfvertalande.

»Aldrig får du mig med dig ,upp 
till dina backar och skogsknallar,» for 
Hanna ut och hennes eljes lugna blå 
ögon lågade. »Är du inte nöjd att 
lefva här - i Stäfvie, där vi ha det så 
bra på alla vis, så res du! — Jag stan
nar här hos far och mor!»

Och hustrun slängde köksdörren igen 
med en skräll och sprang med gråten 
i halsen in till föräldrarna för att 
under tårar och jämmer tala om hvilka 
galna griller som flugit i hufvudet pä 
Ljung.

Denne stod en stund orörlig. Det kom 
ett mörkt uttryck i ögonen och han 
pressade läpparne fast samman.

Hustruns ord ringde i hans öron.
»Aldrig får du mig med!» — Jag 

stannar här !»
Åh — det kunde inte vara hennes 

allvar !
Men hvilket som helst — han reste 

ändå dit upp i morgon.
Ljung gick in i kammaren, tog fram 

söndagskläderna ur skåpet och stop
pade sparbanksboken i bröstfickan. — 
Redan klockan fem stod han färdig 
att gå till stationen. Hanna låtsade 
sofva och besvarade icke sin mans 
farväl.

När Olof Ljung på söndagskvällen 
återkom till Stäfvie hade han köpe
kontraktet på Björkeröd med sig.

När han visade Hanna papperet sva
rade hon blott tvärt och kallt :

»Du minns hvad jag sade i går. Jag 
följer aldrig med!»

Ljung visste nog att det skulle bli 
storm och oväder af när han omtalade 
sitt beslut för svärföräldrarna. Men 
att Oia Persson skulle säga det så 
häftigt som han gjorde, därpå hade han 
icke berett sig.

Gubben höll en dundrande straffpre
dikan öfver människors otacksamhet 
i allmänhet och Ljungs i allmänhet. 
Och hur han tagit upp en rallare ii 
sin aktade släkt och gett honom sin 
egen dotter till hustru och nu gaf 
honom så stor betalning och fritt hus
rum och mjölk och potatis därjämte 
och mycket, mycket annat ! Och hur 
denne lönade alla hans välgärningar 
med att vilja draga dottern i elände 
och fattigdom och upp i ödemarken, 
bort från släkt och vänner och annat 
kristet folk.

Olof bemötte i början lugnt och fog
ligt svärfaderns alla beskyllningar. Men 
efter en stund rann sinnet öfver. Det 
ena ordet gaf det andra och till sist 
slog Ljung handen i bordet för den 
häpne Ola Persson och förklarade, att 
han gärna kunde ge sig af, ju förr 
dess bättre, om det så var genast;

Då blef det Ola Persson som måste 
börja krusa så smått och taga till
baka sina ord — det var inte så 
illa menadt, som det lät.

Det var ju midt i brådaste höst och 
hvar skulle han väl få tag i en så’n 
karl som Ljung. Han var ju oum
bärlig, helt enkelt. Och se’n alla ef- 
terhöstarbetena — plöjning och råg
sådd cch allt det andra.

Och Olof lät udda vara jämnt och 
allt gick åter sin gilla gång på gården.

Men om Björkeröd talades eiter detta 
ej ett ord mellan de båda männen.

Äfven i undantagsstugan syntes allt 
vara sig likt. Ljung var gladlynt och 
vänlig som alltid. Och Hanna styrde 
och ställde som vanligt och höll fint 
och rent i des lilla hemmet.

Om den stundande flyttningen till 
skogsbygden nämndes ingenting.

Olof var ännu i den fasta tron att 
hustrun skulle följa med honom till 
Fagerhult. Att hon skulle låta honom 
resa och själf stanna hos föräldrarna 
föreföll honom ofattligt. Den där Ihotel
sen hon fällt i häftigheten, hade hon 
ingen mening med, det var han viss om.

Hvar je dag väntade han få se.henne 
börja packa ner och ordna, för af- 
resan. Men allt förblef sig likt .. och 
Hanna gjorde ingen ansats i den vägen.

»Är det inte snart på tiden du be
gynner packa och lägga ner ?». frå
gade Ljung en dag långt iram i sep
tember. »Det lider nu snart mot den 
förste och då får du ha allt i ord
ning.»

»Du vet livad jag sagt och det står 
jag vid!» var allt hustrun svarade.

Ljung yrtrade heller icke mer. Han 
förstod nu att Hanna ämnade låta 
honom resa ensam och att hon och 
föräldrarna voro ense härom.

De sista dagarna gingo makarna tysta 
och ordknappa och talade icke mer än 
det allra nödvändigaste.

Hanna ansåg, att mannen borde ge 
efter, göra sig af med det inköpta 
stället och stanna i Stäfvie.

Och Ljung tyckte hustrun skulle jännu 
ha i minne vigselorden hon så nyligen 
hört, att hustrun skall följa sin man.

Ingendera ville vika. Och när första 
oktober rann upp, mörk och imulen, 
begaf sig Olof Ljung efter ett kort 
farväl till hustru och svärföräldrar en
sam till det gamla hemmet i Fagerhult.

Den första tiden hade Ljung fullt 
upp att göra med att få allt i någor
lunda hyggligt skick på det vanvår
dade hemmanet. Sedan höstplöjningen 
och rågsådden var undangjord, tog ihan 
itu med att sätta husen i stånd. Både 
stugulängan ocb ladugården tarfvade 
en omfattande reparation. Och Ljung, 
som lärt snickeri i sin ungdom, ut
förde själf på lediga stunder allt detta 
arbete. Fähuset var gammalt och då
ligt och skulle byggas om så snart 
han fick råd, nu så länge måste han 
nöja sig med att det nödvändigaste 
sattes i stånd.

Så hann man långt in i november, in
nan allt detta var färdigt, och nu 
tog skogsafverkningen sin början. Olof 
fick arbete på ackord i herrgårdssko- 
gen och höll i härmed så länge af- 
verkningen varade. Kreaturen skötte

han innan han gick om morgnarna. 
Och för resten passade gamla mor Cilla 
i Sjöstugan upp hos Olof med lite 
af hvad som behöfdes.

Gumman, som var Ljungs närmaste 
granne, mjölkade korna, gaf djuren 
foder och såg till att där fanns lite 
mat lagad, när han kom hem på af
tonen tiött och hungrig.

Så gick vintern och det blef vår. 
Olof började åter sitt arbete på åker 
och äng, plöjde, harfvade och sådde. 
När vårbruket var slut tog trädgården 
vid. Den var förvildad och i läger
vall, men Ljung visste godt hvad en 
bra frukt- och bärträdgård kunde ge. 
Skolläraren i byn, ifrig trädgårdsvän, 
skaffade Olof buskar och fruktträd, 
och denne gräfde, gödslade och brdnade 
på bästa sätt i sin täppa., som han 
utvidgade med ett stort stycke äf 
backen bredvid, hvilken förut blott 
legat för fäfot.

Ganska litet kom Ljung i beröring 
med folket däromkring. Han höll sig 
mest för sig själf och kände sig 
plågad af de nyfikna, närgångna frå
gorna om hustrun och deras ömsesidiga 
förhållanden.

Om söndagen — hans fri- och hvilo- 
dag — älskade Ljung att ströfva om
kring i skog och mark och uppsöka 
alla välkända, kära platser, där han 
lekt som barn, eller mindes från ung
domsåren.

Det var pingstdag och Olof tetyrde 
sina steg mellan ljung och lingon
ris till den lilla tjärnen, i hvars djupa 
vatten mörka granar speglade sina kro
nor och där ringdufvan byggde bo 
mellan grenarna.

Han sökte upp den gamla, halft igen- 
rasade snapphanekulan på Trollabac- 
ken. Han gick och gick längs den 
smala stigen ända fram till granit
kumlen och stenknallaraa uppe vid 
Mörkeklefvet, där han och bröderna i 
forna dar gjort så många fåfänga för
sök att fånga ägg och ungar från de 
talrika falkarna och ugglorna.

Där mötte honom Långbäcken, rusan
de i yster fröjd genom backen och 
hoppade lekfullt från tufva till tufva. j 
Men längre upp på åsen kastade sig; 
Högforsen under skummande dån ned 
för gråstensbranterna, medan vattnet ! 
yrde mjölkhvitt i jättegrytorna och 
stänkte väldiga skumhvirflar kring 
stränderna, kantade af björkar, alar 
och pil.

Ljung stannade på en öppen plats 
i skogen och såg sig omkring.

Nedanför hans fotter låg byggden, 
skiftande i alla färgnyanser. Här och 
hvar en gård badande sig i solljuset 
och längst i fonden lyste kyrktornet 
snöhvitt mot herrgårdsskogens grönska.

I mörkgröna vågor gick rågen, då 
vårvinden, smekande och varm, for öf
ver nejden och på klöfvervallarna stod 
gräset frodigt och tätt.

Åt väster glänste Hjälmsjön med sina 
säfkransade stränder, där vildanden 
byggde sitt näste mellan vass och vide 
och gäddan slog bland näckrosorna.

Forts.

Gii roman om 'Beefßoven.

QUASI UNA 
FANTASIA

AF

JOHAN NORDLING.
PRIS 4 KRONOR.

C 6. Trifzes So 6för fags Tl.~ß.

BREFLÅDA
REDAKTIONENS BREFLÅDA : 

Sylvia. Odugligt.
F. D. Elev. Urvalet är ej gjordt 

af oss, men af artikelförfattarinnan.
E—o-s. Alltför bristfälligt.
M. Yi ha uttagit en höstdikt. 
Gåspennan duger inte.
Rika. Inte för offentligheten. 
Gunnar Berg. Okonstnärligt. 
A. L—n. Slätstruket.

11
Rom.

Första klass familjehotell. Central
värme, hiss och badrum.

Enda hotell i Rom där svenska 
talas. Bref besvaras på svenska.

Castelli & Lantenay.

Lytets börda.
Jag stickar helylle sv. damstrumpor 

m. dubbel häl o. tå o. kan sälja dem 
för 1 kr. pr par (postförsk.) utan mellan
händer. Beställ nu så de säkert bli fär
diga till julen, passa till presenter.

Anna Bogren, adr. Nitta.

Moderlös flieka
af bildade föräldrar, 8—6 år, mottages i 
välsituerad, barnlö«, yngre officersfam., 
boende på landet ett par tim resa fr. 
Sthlm. Någon ersättning önskvärd. Svar 
till “Sol i hemmet“, und. adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

^ T” XT' XT’ XT' mottagas vidV ö.-term. Mat-
;n.-skola, Linnég. 18. Kursen 3 mån.

Palmer växa
om de erhålla “niantagén“ (kruk
växtnäring enl. Wulff-Wagner). Pris 
pr “sats“ (200 gr.) 80 öre. Till lands
orten franko mot kr. 1.— i frimärken 
eller postanvisning.

Plan tagén-Affären, 
Norrlandsgatan 20, n. b., Stockholm.
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Torkade grönsaker.
Spenat, Morötter, Vax bönor, Toma

ter, Rosenkål, Haricots verts, Bl. Grön
saker, pr pakt. 55 öre (motsvarande 
cirka 1 kg. färska), Linser 70 öre, 
Spanska Nötter 90 öre, Nötkärnor 2.50 
pr kg. Närsalt, Veg. mjölk, Lahmans 
Cacao & Choklad. Fikon, extra kvalité, 
pr kg. 1.04—Î.14. Honung, extra fin, 
från Svenska Biodlareföreningen pr kg. 
1.65. Alla slags gryn och mjöl, Ro- 
stadt kaffe, fin blandning, pr kg. 2.10. 
The & Cacao från 2.50 kg. Cereal kaffe 
pr V2 kg. 50 öre. Ringäpplen, Apri- 
coser, Päron, Persikor, Kärnfr. Plommon 
pr kg. 1.00. Citroner från 1.00 pr 
duss. Bananer pr kg. 85 öre, m. m.

Konserverade grÖnsaRer.
Ärter, Skurna bönor, Brutna bönor, 

Haricots verts, Sparris, Champignoner, 
Murklor, Spenat, Nässelkål, Morötter, 
Sockerärtskidor m. m. till extra billiga 
priser. Obs.! Alla varor äro af hög
sta kvalité och sändas fraktfritt vid 
köp af för minst 20 kronor. Begär 
prisoffert.

Stocksunds Handels-Aktiebolag, 
Stocksund.

WNm?

de bevara hälsa 
och kraft, göra 
bädden angenäm 
och hemmet ge
diget. Filtarna 
tilLverkas i kva- 

1 it e erna 1: a, 2,000, 
1,000 och 500 i 
många mönster 
och färger till 
ytterst billiga 
priser samt för
ses med märke 

som kan affordras säljaren. Lager i 
garn-, väfnads- och sängutstyrselaffä- 
rerna. Om ej så åberopa “Idun“ och 
vänd Er direkt till Salanders Fabriks- 
aktiebolag, Lund.

Schweizerbroderier.
Lager af Spetsar, Väfnader m. m. 
Profver till landsorten franko.

Anna Andersson,
; Grefturegatan 27, n. b., Stockholm.
Allm. Tel. 260 76. Öppet 9—6.

Husmödrar!
Spara på gas och bränsle genom 

att använda våra utmärkta koklådor. 
Starka, lätta, prydliga och effektiva. 
Ej att förväxla med andra fabrikat. 
Sändas fraktfritt mot efterkraf till 
följande priser: Normala modellen för 
grytor intill c:a 5 liters rymd kr. 12.—. 
Större modellen för grytor intill c:a 
10 liters rymd kr. 15.—.

Forsgårds Sågverks A.-B.,
Kvidinge.

En husmoder skrifver: “Gud väl
signe Eder för att Ni har infört 

detta härliga, billiga och dryga Kohin- 
oor’s té på svenska markraden“. Téet 
tillhandahålles hos alla finare spece- 
rister. I Stockholm dessutom i “Sven
ska Hem“, i Sture Handskmagasin samt 
hos fru Elsa Borgström, f. Lagercrantz. 
Begär téet hos Eder handl. eller A.-B. 
Kohinoor, Göteborg.

Ett försöR sRall visa Eder att
baljnitarne hjälpa mot gissnande 

träbaljor. Pr ask å 100 st. 1 kr. Skrif 
genast till S. A. W. Sundelin, Göteborg,

ÄRta Hårnät, största storlek 4 kr.
pr duss. Parfymmagasinet, 24 Bir- 

gerjarlsgatatr.

Lackerad i val
fri färg med 
slipadt kri

stallglas
Kr. 58.—,

med aflångt 
glas

Kr. 40.-. 
Bröderne 
Ljunggren 

H. & F. A.-B. 
Ad. Fr. Kyrkogata 7
STOCKHOLM.

Ahfa Haarl. Blomsterlök
i stort sortiment, för såväl drif- 
ning i kruka som för kalljord, 
för 1 kr. -f porto 30 öre, 25 st.
(5 Hyacinter, 6 Tulpaner, 2 Ta-\ 
\zetter, 2 Narcisser, 10 Crocus/ 
för 2 kr. + porto 50 öre, 50 st.
/10 Hyacinter, 12 Tulpaner, 4\ 
VTazetter, 4 Narcisser, 20 Crocus/ 
Begär priskurant. — Gratis o. fr.

A.-B. L. DÆHNFELDTS FRÖHANDEL, 
HELSINGBORG.

tMALMO
BEST

PATENT

Linnetvätten
mår väl utaf sol- och lufttorkning 
efter fullständig hygienisk tvättbehand
ling.

Vi hafva inrättat oss härför !och 
inbjuda alla som har intresse af att 
bese modern tvättbehandling till per
sonligt besök.

Vördsamt
Stora Essimrens Ångtvätt.

Telefoner : Riks o. Allm. : iStora Essin
gen 12

från Gestriklands Linneväfveri äro håll- 
barast och i bruket biUigast. Moderna 
mönster. Låga priser. Begär katalog.
Gestriklands Linneväfveri, Gefle Z.

Babylådan Fix.
Tre ombyten småkl. t. den nyfödde, 

allt välsydt, prydligt, l:ma kval. Kr. 
10 + 50 öre frakt till landsorten. Be- 
ställn. af finaste babyutstyrslar: schwei- 
zerbrodyr, chambric m. m. Rek. af 
läkare, sjukhus, barnm. Fru Ekberg. 
Bellmanser. 24. Sthlm. A. T. Sö. 832.

Stortvätt han, nndan- 
göras på, en förmiddag
med Castoriatvål. Ingen borstning eller 
gnidning. Absolut fri från skadliga 
ämnen. Kläderna hålla dubbelt så länge. 
4 tvålar för kr. 1:30. Kölnerlagret, 24 
Smålandsgat., Sthlm. Prospekt franko.



Konsfslöjd i hemmen.
Damer som önska lära sig Tarso-ar- 
:e (imiterad träinläggning) kunna er- 

tlla undervisning pr korrespondens, 
b s. Ï Nyhet för Sverige! Mänga tref- 

liga arbeten, särskildt lämpliga som 
julklappar, kunna utföras. Påbörjade 
arbeten tillhandahållas. Illustrerad kar 
talog å arbeten sändes portofritt mot 
insändande af 80 öre i frimärken eller 
mot postförskott. C. M. Holmberg & 
C:o, Jönköping.

ANNONSER skola vara inlämnade til!
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas num
mer.

LEDIGA PLATSER
BARN SKÖTERSKOR, utbildade, er
hålla anställning genom Arbetsförmed
lingen. Hufvudkontor : Regeringsgatan 
113. Afdelmngskontor : Högberersg 37. 
Expeditionstid kl. 9—4, lördagar 9—2. 
Rikstel. 40 47. Personlig inställelse. Be
tyg böra medtagas. »Anlita närmaste 
kontor I» 
BARNKÄR bättre flicka kunnig i söm
nad samt van vid inomhus förekom
mande sysslor kan den 24 okt. erhålla 
god plats. Jungfru finnes. Bref torde 
adresseras till »A. A.», Villa Granebo, 
Norrviken. 
GODA platser för värdinnor, sällskaps-,
hushålls-, barnfröknar gm. Norra In- 
ackorderingsbyrån, Malmskillnadsg. 27, 
Stockholm.
Ä EGENDOM närheten af Sthlm får
bildad hushållsvan flicka, fullt kunnig 
i matlagning, bakning m. m. god plats 
som hushållsfröken att tillträda 1 nov. 
Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 
34, Sthlm. Obs.! Ändrad adress.
BÄTTRE flicka, ordentlig, barnkär,
kunnig i enkl. matlagning, får plats nu 
genast i tjänstmannafamilj på landet. 
Familjemedlem. Svar tiil »A. B.», Ruda 
p. r.
BARNERÖKEN med goda rekommenda^
tioner erhåller genast plats. Svar jämte 
foto., betygsafskrifter och lönepret. 
märkt »Ifamiljemedlem '88», Annonskon- 
toret Svea, Norrköping.
BARNFRÖKEN, snäll, ordentlig, något
musikalisk, villig att sysselsätta och 
hjälpa 4 barn (3 i skolåldern) erhål
ler plats i handelshus i Uppsala. Svar 
med foto, till »Fru Anna», Uppsala p. r.
BARNFRÖKEN erhåller plats 1 okt.
att vara behjälplig med skötseln af 
fyra barn i ålder IV2—3—5—7 år. Svar 
jämte foto., ref. och löneanspråk märkt 
>Familjemedlem 20», Norrköping p. r.
HUSHÄLLSFRÖKEN, väl kunnig i mat-
lagn., slakt och dyl. får plats den 1 :sta 
uov. på egendom i Finland. Hon bör 
vara villig deltaga i alla förefallande 
göromål. Diskning och gröfre sysslor 
göras af köksflicka. 5 personers hus
håll. Inga tjänare i maten. Lön 35 
mark i mån., fri resa och pass. Sven
skar finnas å samma plats. Svar med 
betyg, foto. sändas till »God plats», 
Alfvesta p. r.
BÄTTRE flicka, kunnig i sömnad, som 
är villig åtaga sig tillsyn af 2 flickor 
4—8 år, samt hjälpa till i hemmet er
håller plats 1 nov. Goda rek. fordras. 
Tjänare finnes. Svar med ref., foto. och 
lönevillkor till »God hjälp», Söderteljé 
p. r. 
EN god kokerska önskas för svensk 
familj bosatt uti England. Sökanden 
måste vara ung och frisk och hafva 
goda betyg. Lön 25 kr. pr månad 
och fri Tesa till England via Göteborg. 
Svar med foto. sändes till »Kokerska 
till England», under adress S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.
FÖR bildad, enkel och barnkär flicka,
kunnig i matlagning och husliga syss
lor, finnes den 1 nov. plats i mindre 
hem, 30 min. utom Stockholm, som 
husmoders hjälp och sällskap. Jungfru 
för grofsysslor finnes. Svar med foto. 
och ref. samt lönepret. till »Postbox 
333», Stockholm I.
UNG frisk flicka villig att sköta barn, 
något kunnig i sömnad, helst musika
lisk, får genast plats i prästg. i Vä- 
sterg. 12 kr. i mån. Svar med foto. 
och ref. till »Kyrkoherde», Norra Ke- 
dum.
HUSHÅLLERSKA, skicklig, ordentlig
och arbetsam, erhåller plats i liten fa
milj i Södertelje. Goda betyg fordras. 
Svar med betygsafskrifter märkt »Dug- 
lig och plikttrogen», Iduns exp., Sthlm.
PÄ Lisakulla Hvilohem, Sätila, få två
flickor plats, den ena som kokerska, 
den andra som städerska. Full skick
lighet till båda platserna fordras. Hög 
lön. Vidare meddelar Fru Elisabeth 
Schultheisz, Sätila.
BILDAD, enkel, barnkär flicka, väl
kunnig i matlagning etc.-, sömnad och 
handarbeten, får piats att tillsammans 
med jungfru sköta 4 pers. hushåll för 
ingeniörsfamilj, Värmland. Foto, upp
gifter, löneanspråk etc. märkt »Rask 
och villig» sändas Iduns ^xp. f, v. b.

Afdelningssköferska
får plats å med. afd. å Lasarettet i 
Falun den 1 dec., eventuellt 1 jan. Lön 
500 kr. och allt fritt. Ansökan jämte 
erforderliga betyg, äfven skolbetyg, in
sändas till Husmodem.

Barnfröken
med skolbildning och af god familj 
erhåller plats. Arsenalsgatan 1, III, kl. 
6—7 e. m. R. T. Norrm. 402. A- T. 
127 83.

EN SKICKLIG KOKERSKA använder 
helst Klafreströms spislar. Dessa baka 
bättre än alla andra, då ugnen upp
värmes fullkomligt jämnt. Begär pris
kurant, gratis och franko från Bru
ket, Klafreström.

PLATSSÖKANDE
PLATS önskas af 23-årig flicka, som 
genomgått Kindergarten och husmo
derskola. Svar till »D. ,V.», Iduns exp.
HUSHÅLLSVAN bildad flicka, kunnig 
i matlagning, bakning, husliga bestyr, 
söker plats i godt hem där jungfru 
finnes. Goda rek. Svar tiH »Villig— 
Duglig», Sv. Telegrambyrån, Sthlm 
f. v. b.
BILDAD, hushållsvan flicka, fullt kun
nig i matlagning, bakn., sömnad söker 
plats. Ordentlig, gladlynt, vackra be
tyg. Norra Inack :Byrån, MalmskiLL- 
nadsg. 27, Sthlm.
20-ÅRIG, bildad, frisk och bamkär 
flicka, önskar plats som barnfröken 
för minde barn. Tacksam för svar 
under adr. »åPlitlig», Box 21, Kungsör.
UNG bättre flicka önskar komma i god 
treflig familj att lära hushåll och 
allt som hör till ett bättre hems 
skötande. Fritt vivre. Svar till »G. 
M.», Rottne.
UNG flicka önskar plats i godt hem
som hushållsfröken. Har genomgått 
hushålLsskola. Är äfven kunnig i hand
arbeten och något kunnig i sömnad. 
Svar till »L. O. S.», Iduns exp.
MOT fritt vivre, sökes plats af bättre
flicka som lärarinna eller sällskap el
ler också som värdinna i finare hem. 
Svar till »Y. Z. R.», Iduns exp.
HEMSLÖJD ! För vinnande af prak
tik uti Hemslöjdsaffär önskas plats i 
dylik af van slöjdläxarinna. Svar till 
»1912», Iduns exp. f. v. b.
PLATS som husföreståndarinna önskas
1 nov. till bättre aktad, ungherre. Goda 
betyg och rekom. från föregående plat
ser. Svar till »M. J.», Fårhult.
UNG lärarinna önskar plats i familj 
under dec.—jan., för att undervisa ny
börjare och deltaga i husliga sysslor. 
Svar till »Värmländska», Karlstad p. r.
BÄTTRE, musikalisk flicka, kunnig i 
sömnad och alla i hemmet förekom
mande sysslor, önskar plats. Villig 
biträda barn med läxläsning. Svar till 
»20-ärig», Nyhamnsläge.
EN flicka, 24 år, som genomgått hus
hållsskola, är kunnig i enklare matlag
ning och sömnad, önskar plats i stilla, 
helst religiös familj. Svar till »Familje
medlem 24 år», Iduns exp., Sthlm.
UNG bättre flicka af god familj ön
skar plats att utföra alla en städerskas 
sysslor, till att börja med mot fritt 
viyre, sedermera lön efter kompetens. 
Genomgått 8-kl. läroverk. Gärna utom
lands. Sva.r till »23 år», Iduns exp. 
f. v. b.
19-ÂRIG frisk och hurtig småländska 
önskar komma på sjukhus eller i finare 
familj. Är mycket intresserad för sju
kas vård. Tacksam för svar till »Små
ländska», Aneby p. r.
UNG flicka, van vid privat sjukvård, 
önskar plats till hösten. Äfven villig 
deltaga i husliga sysslor, om så ön
skas. Bästa rek. finnas. Svar till »Hö
sten 1911», Stallarholmen p. r.
EN flicka önskar plats i finare familj 
för att deltaga i förekommande göro
mål. Vid lön fästes intet afseende. 
Svar till »25 E. Å.», Iduns exp.
ENKEL och anspråkslös flicka önskar 
plats i troende familj för att deltaga 
i sysslorna i ett ordnadt hem. Svar 
emotses tacksamt till »Familjemedlem», 
ITölö p. r.
H URTIG,_ bildad flicka, 19 år, van 
vid husliga sysslor, söker nu plats 
som husmoders hjälp och sällskap. Nå
gon lön önskvärd. Svar till »Musi
kalisk E. L.», Iduns exp.
UNG småskolelärarinna med realskole- 
examen, önskar nu plats på landet i godt 
hem för att undervisa mindre barn 
och gå frun tillhanda. Små lönean
språk. Svar »Plikttrogen», Iduns exp.
20-ÅRIG flicka av god familj önskar 
mot fritt vivre plats i fint och godt 
hem på landet där ungdom finnes. 
Helst i norra eller mellersta Sverige. 
Är villig hjälpa till med i ett hem 
förekommande sysslor. Har genomgått 
hushållsskola, önskar anses såsom fa
miljemedlem. Svar till »Hjördis»,
Iduns exp. f. v. b.
EN 20 års musikalisk flicka med lust
för hushållet önskar plats att vara 
husmodern behjälplig med alla före
kommande sysslor. Genomgått Cronius 
hushållsskola. Tacksamt svar »Glad
lynt L. L.», Iduns exp.
EN anspråkslös bättre flicka önskar 
omkring 15 nov. eller 1 dec. plats i 
god familj att hjälpa till med före
kommande göromål. Någon lön for
dras jämte ett godt bemötande. Fa
miljemedlem. Svar till »Ordentlig 18 
år», Iduns exp.

Tvänne friska, bildade flickor,
villiga ätt dela rum och sköta alla inom 
ett hem förekommande sysslor kunna 
få plats till den 24 oktober. 7 per
soners hushåll (3 barn). Lön 225 pr 
år. Svar personligen eller i bref med 
betyg och fotografi till Fru A. Ljung
man, född Silfverstolpe, östermalms
gatan 62, 4 tr., Stockholm.

29-ÅRIG landtbrukaredotter söker plats 
i god familj i Stockholm nu eller fram
deles. Är kunnig i enkl. o. fin. mat
lagning samt linnesömnad. Rek. fin
nas. Lön önskas samt att anses som 
familjemedlem. Svar emotses tacksamt 
under adr. »Oktober 1911», Iduns exp.
I privat sjukvård önskar en stadgad, 
enkel flicka plats hos äldre herre eller 
dam, är även villig att deltaga i 
förekommande sysslor. Betyg finnas. 
Tacksam för svar till »Sköterska», Klip
pan p. r.

SOM hushållerska och hjälp till herre, 
äldre dam eller i liten familj i Sthlm 
sökes. Goda .ref. finnes. Svar till »Nov. 
eller framdeles», Iduns exp, f, v. b.
BÄTTRE flicka, van vid husliga göro
mål, även sömnad, önskar plats i god 
familj. Vid lön fästes ej af seende. 
Svar till »Tack 21», Vallberga.

Hemslöjdsföreningar.
Bildad, språkkunnig fru önskar plats 

som föreståndarinna för Hemslöjdsaffär. 
Svar till »Energisk 114 646», Iduns exp. 
f. v. b.

En smäsKolelärarinna
önskar i jan. eller eventuelt i april 
1912 anställning i familj för att sköta 
och läsa med mindre barn. Har ge
nomgått särskild större kurs i moders
målet och räkning. Enkel, villig och 
barnkär. Svar och öfriga upplysningar 
lämnar fröken Anna von Seth, Lyby pr 
Hörby.*

Legitimerad sjukgymnast
söker plats nu genast. Goda betyg och 
rek. Talar franska och något tyska. 
Svar till »Oktober—Jul», Iduns exp.

Musikalisk, 21-årig flicka,
som med vackra betyg genomgått 8-kl. 
läroverk och därefter på egen hand 
skött hushållet för trenne, syskon, ön
skar plats i fin familj på_ landet för 
att vara husmodern behjälplig . med 
hemmets skötande. Är kunnig i ma- 
skinskrifning. Svar inom 14 dagar med 
uppgift om löneförmåner till »Arbet
sam», Ekarna, Onsala.

Dig, Mail. tia
önskar komma i god fam. för att del
taga i husliga arbeten, särskildt mat
lagning. Är något musikalisk och kun
nig i handarbeten. Fritt vivre önskas. 
Svar till »A. E. 18 år», Eslöf p r.

INACKORDERING önskas i godt hem 
på landet af medelålders dam. Svar 
till »H. N.», Iduns exp., -Sthlm.
I godt och vänligt hemi å vacker landt-
egendom på Smål. högl., vid skog och 
sjö, nära stad och järnväg, finnes till
fälle till inack. för längre eller kortare 
tid. Varma rum, bad, jakt och fiske, 
pr om.,, telef. m. m. Svar till »Godt 
hem». Ob s.! Ändrad adr. Nya Inack.- 
Byrån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm.
FÖRLOFVAD 22-årig flicka önskar
komma i bättre familj i Stockholm 
ungefär 3 månader från den 15 nästa 
nov. Villig deltaga i förefallande hus
hålls göromål och eventuellt betala för 
sig, mot att få vara medlem i famil
jen och såsom sådan få deltaga något i 
umgänges- o. slällskapslifvet. Svar bedes 
inomi 8 dagar till »I. A.», Askerdö p. r.
Ä HVILOHEM i Råsunda emottagas 
klena personer. Vidare pr allm. telef. 
Råsunda 67. 
LONDON. I ett bildadt och komfor
tabelt hem emottagas två damer eller 
herrar. Utmärkt godt tillfälle att lära 
engelska språket. Pris c :a 28 kr. i 
veckan. Adress : Mrs Galt, 7 Twyford 
Crescent, Acton Hill, London, England.
HUSHÅLLSSKOLA och PENSION för
unga flickor i frisk vacker trakt nära 
Köpenhamn. Ny halfårskurs börjar d. 
3 nov. Främmande språk talas; under
visning meddelas af infödda lärare. 
Omsorgsfull vård. Pris 85 kr i måna
den. Upplysningar hos fröken Kerstin 
Hesselgren, Norrlands g. 17, Stockholm. 
Program sändas. Fru Stamer, Skovvej 
7, Gentofte, Danmark.

Dalarne.
I högt belägen villa med härlig luft 

och storartad utsikt öfver -Siljan kunna 
tvänne damer få billig och angenäm 
inackordering. Svar till »Sol-hem», Täll- 
berg, Leksand.

För nerv sjuk al
Lugnt hem i vacker trakt af Små

land. God vård. Moderata priser. Jose
fina Göransson, exam, sjuksköterska, 
adr. Ryssby.

Stjernfors Pensionat ocb Hvilobem.
Utm. rekreationsort alla årstider. Väl 

ombonade rum. Storslagen bergslagsna- 
tur. Ref. Stockh. Rikst. 6812—118 48. 
Allm. 169 13. Adr. : Kopparberg. Riks 36.

1 Fru Anna Smedbergs hemskola,
Åsen per Jönköping, 

med undervisning i matlagning och 
landthushållning enligt erkändt prak
tiskt system finnas ännu 2 :ne elev
platser lediga att tillträda 1 :sta nästa 
nov. Afgift för 3 mån. kurs 150 kr. 
för halfårs 250 kr. och för helårskurs 
400 kr. Anmälan genast. Kurs för 
folkskollärarinnor 20 jan.—20 febr., 
afgift 55 kr.

Sjukvård i hemmet.
För husmödrar och unga flickor i 

hemmen, hvilka önska förvärfva sig 
någon kännedom om sjukvård, anord
nar undertecknad en af sina sedvanliga 
kurser med början den 25 oktober 
Vidare upplysningar Tunnelgatan 25, 
Stockholm. Riks 68 98. Allm. 82 lt.

Sally Peterson, Sjuksköterska.

MCn bok “ Otn dekoration 
och målning“ jämte full 
ständiga färgskalor sän
des gratis och franko till 
enhvar af Iduns läsare,
som är intresserad af att med ringa 
arbete och med lysande resultat på 
otroligt kort tid själf måla och lackera 
gamla och nya möbler m. m. Insänd 
Er adr. till Le Ripolin, 24 Smålands- 
gatan, Stockholm.
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DET ÄR EN VERKLIG NJUTNING ATT ÄTA

THULE-
PRALINER,
TY DE HAFVA UTSÖKT 
SMAK OCH AROM.

Starkast och billigast
äro de äkta Svenskullsvaror,

som tillverkas vid Sahlströmska Fabriken i Jönköping.
(1 sitt fack Sveriges största och äldsta fabrik. — Grundad 1834.)

I alla hem
behöfs starka, färgäkta, arsenik- 
fria, varma och billiga yllevaror.

Inga varor uppfylla dessa an
språk bättre än Svenskullsvaror 
frän

Sahlströmska Fabriken, Jönköping.
Ingen husmor bör försumma att 

skaffa sig kännedom om dessa 
varor. Stor besparing och många 
andra fördelar kunna då vinnas.

Prof och prisuppgifter gratis.

noderna dräkffyger
hållbara och prisbilliga, erhållas 
fördelaktigast från

Sabiströmska Fabriken, Jönköping.
Sporttygei»

för damer och herrar skall Ni 
alltid köpa från

Sahislrömska Fabriken, Jönköping.
Begär prof och prisuppgifter.

Vintern nalkas.
En nordisk vinter kräfver solid 

och varm beklädnad.
Den, som en gång börjat an

vända våra svenskullstyger möter 
ej vintern utan att ha rustat sig 
med vinterkläder däraf.

Starkare, billigare och för kli
matet mera passande tyger (för 
damer, herrar och barn) finnas ej.

Köpes direkt eller erhålles af 
insänd ull från fabriken eller dess 
bommissionärer.

Sahlströmska Fabrikens Aktiebolag,
Jönköping.

Försumma ej att nu
lämna Edra order för hösten och 

vintern till

SaMströmska Fabriken, Jönköping.
(I sitt fack Sveriges äldsta och 

största fabrik.)
Ingen annan fabrik

har ens närmelsevis så mångsi
dig tillverkning af svenskulls
varor som vi, och garantera vi 
största hållbarhet, största färg
äkthet, arsenikfrihet och billiga 
priser.

Se till, att Ni af den utmärkta 
svenska ullen ochMet goda sven
ska stickyllet får det bästa, som 
kan erhållas. Obs.! Bese prof- 
verna hos våra kommissionärer 
och gör ett försök med en prof
order.

Sahlströmska Fabrikens Aktiebolag,
Jönköping.

Hästfiltar
efter moderna engelska mönster, 
af svensk ull (sålunda mest håll
bara) såväl enkla som elegant 
monterade, köper Ni billigast från

Sabiströmska Fabriken, Jönköping,
och dess kommissionärer.

Ni kan se dem i hvarje välskött 
stall, ty de säljas årligen i tusen
tal, landet rundt.

Glöm icke att nu fylla Edra be- 
hof af dessa förstklassiga artiklar.

Prisuppgift på begäran.

För tiuarje hem
äro mattor en prydnad. Men det 
gäller att få arsenikfria, starka, 
färgäkta och billiga mattor; och 
det är ej så lätt. Men vi garan
tera dessa egenskaper hos våra 
mattor.

Yi ha från de enklaste gång
mattor till de mest moderna och 
stilfulla i den vägen (enfärgade 
filtmattor i nyans efter eget val).

Under sista året var omsätt
ningen endast i minnt öfver 25,000 
meter.

Ni kan få dem i byte mot ull 
och stickylle — eller i rent köp.

Sahlströmska Fabrikens Aktiebolag
Jönköping.

Filtar alla slag, i hundra
tals mönster och 

kvalitéer, såsom
—.......■ z== säng-, res-, barn-,
stryk- o. häst-filtar, starka, bil
liga och arsenikfria, köper Ni 
under full garanti från

Sahlströmska Fabriken, Jönköping,
och dess kommissionärer. 

Öfver 25,000 st. filtar säl
jas årligen i minut 

landet rundt.
Ständiga leveranser till per

manenta kunder, allmänna in
rättningar, större herrgårdar, 
offentliga och enskilda stall, 
officerare vid alla regementen 
o. s. v.

PRISUPPGIFT PÅ BEGÄRAN.

Jakt- och Sporttyger
afpassade efter svenskt klimat 
och förhållanden, starka, vatten
täta, varma och billiga säljas af

Sahlstiömska Fabriken, Jönköping,
och dess kommissionärer. 

Jägare och Skogsmän i 
alla delar af landet lia 

berömt dem som 
förstklassiga.

Möt icke vintern utan att ha 
sbaffat Eder beklädnad af dessa 
ändamålsenliga, mot regn och 
köld skyddande tyger!

Priskurant på begäran.

Vadmal och Drapper
äro sedan gammalt kända som 
bästa slittyger. Men det skall 
Tara reell, välgjord vara, annars 
duga de ej.

Endast i minut afyttrade vi 
under 1910 öfver 36,000 meter. 
Det visar, att de uppskattas af 
allmänheten.

Sabiströmska Fabrikens Aktiebolag,
Jönköping.

Nytt just nul
På våra svens kullsväfnad er 

(schalar, filtar, tyger, mattor m. 
m.) ha nya profver nu utsändts, 
moderna, vackra mönster. Den 
som har ull till förädling och 
den som vill köpa starka, färg
äkta, prisbilliga varor bör nu 
besöka våra kommissionärer.

Sabiströmska Fabrikens Aktiebolag,
Jönköping.

30,00011
» Dt åt!!

Endast i minut och direkt till 
kunderna expedieras vårt kläd- 
ningst.vg (hel- och halfylle) nu
mera i mängd, som motsvarar 

mer än 30.C0O klädningar 
SW* pr år.

Detta torde bevisa dess godhet 
och prisbillighet. Prof och pris- 
uppgifter vid fabriken och hos 
dess hundratals kommissionärer.

OBS.! 106 olika mönster, fär
ger och kvalitéer.

Sahlströmska Fabrikens Aktiebolag,
Jönköping.

Sofsäckzir
för militärer och sportsmän, till
verkas af Sahlströmska Fabri
ken efter modell, som vunnit 
allmänt erkännande. Sofsäc- 
karna äro vattentäta, varma, 
starka, praktiska och lätta, till
verkade af bästa materialier 
och icke att förlikna vid de 
tyska sofsäckar, som nu föras i 
marknaden.

Sahlströmska Fabrikens Aktiebolag,
Jönköping.



Det bästa läkemedlet är
fc O

ftm BRÖ5TK/1R/1MEILER
Enda tillverkare A.-B. Nissens Manu

facturing, .Norrköping.

Doktor k. Kjellbergs
kurs i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
aflagges efter 2-ärig kurs af kvinnliga 
elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Ny kurs börjar 18 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Vid

Professor Unmans Institut
börjar 2 okt. ny (ett-årig) kurs i Mas
sage och Sjukgymnastik. Begär pro- 
spekt! Brunkebergsgat. 9, Stockholm.

Barnmorskan Fröken Elsa Heilman
åtager sig praktik i Stockholm och 

landsorten. Läkaref. på begäran. Adr. 
Banérg. 27, Stockholm. Tel. O. .32 77.

Den som vill und
vika att i som

martid få en röd och 
fräknig hy bör in- 
gnida den med Oati- 
necrème som är en 
naturprodukt fram
ställd af ren hafre.

Huden får genom 
rationelt bruk en 
vacker varm färer.

Oatine finnes Öfverallt' samt hos A. 
W. Nording, Biblioteksgatan 11 och 
Drottninggatan 68, Stockholm.

SANirAS. Specialaffär för 
Sjuk- o. Hälso- 
vårdsartiklar.

Dambindor 95 öre pr duss., 
med lifband 1.25. Stickade 
d:o. Sprutor, Sköljkannor, 
Bråckband, Nappar o. Bin
dor. Landsorts -rder exp. 
omgående. Rekv. från 5 kr 

fraktfritt. Odengatan 39. Stockholm.

Akta Hårnät
bäst och billigast direkt från Svenska 
Hårnätsimporten, adr. Stockholm Va. 

Stort prof mot 45 öre i frimärken.

Momentan. Bästa färgmedel för 
hår och skägg. Är för hälsan oskad
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
vid tvättning. Pris 5 kr. per sats.

Zlwertz Bftr., Göteborg.
Aterförsäliare rabatt.

Javana Lelu
det bästa medel för erhållande af långa 
ögonfransar och ti o oka ögonbryn. Pris 
6 kr.

Franska Parfymmagasinet,
21 Drottninggatan 21. Stockholm.

Damer som Onska
förhindra rynkor att uppstå, eller bort
taga sådana, samt erhålla en fin och 
mjuk hy böra använda endast Fönix- 
pasta. Säkraste medel. Brnksanv. föl
jer. Diskret exp. Pris 2 kr. pr burk. 
H. Bjelke, S. Förstadsgat. 45, Malmö.
Missprydande hårväxt

borttages for alltid med Trianon— 
pasta utan efterlämnande af märken 
eller rodnad i huden. Absolut ofarlig" 
luktfritt medel — icke pulver. Bätti. 
än elektro'ytisk behandling. Användes 
dagligen med osviklig framgång i min 
praktik för skönhetsvård, vid oehand- 
ling såväl i ansiktet som å kroppen. 
Pris 5 kr., till landsorten mot postför
skott. Försändes diskret. Maria En
quist, Biblioteksgat. 6—8, Stockholm. 
Riks Norr 890. Allm. 22662.

Ferrin
utmäikt 

styr iand ?, 
Föreskrif- 

vas af 
många

Apoteket Lejonet, Malmö.
— Finnes äfven i form af

Tabletter.
Fås på apoteken.

OLSSONS K„£,

• AKTIEBOLAG • /;
— Etableradt i Stockholm 1880 —

1:a Anthracit
Hushållskol ^ Cokes ^ Briketter
Allm. Telefon 8 68, 47 35, 4736, 3 93. Rikstelefon 179, 6610.

Buljong-Tärningar
aro bast!

1 Tärning gifver 'A liter finfin buljong.'

Namnet MAGGI garanterar alltid 
en utmärkt kvalitet

Maggl-BoiagetB Nedenag, oioohjaouu, I 
Noppa Bantopget 22. A. T. 186 29. R. T 30 91. J

Svenska Slöjdföreningen
utlottar årligen i fyra dragningar mönstergilla alster af 
konstindustri, konsthandtverk och konstslöjd i värde vari
erande från kronor 6,000, 5,000, 4,000 etc., etc., intill 25 
kronor per vinst. Lott för helt år 15 kronor eller med om
sättning 0 till 2 kr., 3 kr , 4 kr. och 6 kr. per respektive 
klass. Återstående dragningar den 14 september och 14 
december. Utställning och lottförsäljning 16 Birgerjarlsg.

Nobynäs Hushållsskola.
Kurs från 15 jan. till 15 mars.

Bildade flickor mottagas å Nobynäs Herregård, härligt läge nära sjö och 
skog å småländska höglandet. G-rundlig undervisning i hushåll, väfnad, hand
arbeten m. m. meddelas af examinerade lärarinnor. Väl inredda rum och hus- 
hållslokaler. Rikstelefon. Förfrågningar och anmälningar ställas till Fru E. 
von Kothen, Nobynäs pr Frinnaryd.

Lektioner i Linnesömnad själfva önska
förfärdiga sina underkläder, spets-och skjortblusar samt barnkläder o. d. Prak
tisk metod ntan träckling. Hvarje elev disponerar en symaskin. Fru Thyra 
Sandström, Humlegårdsgatan 23, 1 tr. Riks 11" 87. A. T. Ö. 514, kl. 11—3.

Ku*s i Linnesömnad, utan tråckling, börjar 16 okt. UndervisniDg af
skicklig lärarinna med 16 års praktik. Beställuingar emottagas, lager af 

tyger, broderier och spetsar. Billiga priser. Skepparegatan 17. Tel. Öst. 1061.
Augusta Löfqvist.

Dans, Plastik och Calisthenics.
Privatlektioner o. kurser för enskilda o. sällskap. Kurgsholmsgat. 6. A. T. 

K. 2666 Rik st. K. 285
Elsa Björkman, elev af fröken Else O. Reiersen, Köpenhamn och Fru Emilia 

Valbom, Balettmästarinna vid K. Teatern, Köpenhamn.

Nylieter uti VADMAL
, j /\ ____ 1 ^__J „ A 1.^ O. A A O. OR R. RA n m140 cm. breda, à kr. 2: 40, 3: 25, 5: 50 pr mtr. 

Norrköpings Ullspinneri. 9 Hötorget, Stockholm.

Alf. Lundgren. 80 bilder, teck-
w n ngar och kartor med text Oumbärlig för alla barn de första

skolaren. Direkt från Expeditionen Brahegatan 36, 2 tr., Stockholm. 1 krona.

Barnens första kartbok

FÖR HÖSTSÄSONGEN 1911!
Nu utkommen!

Iduns Modellkatalog N:r 4
med ett rikhaltigt urval af 
säsongens bästa modenyheter.

Till salu i alla boklådor, 
hos alla tidningsförsäljare 
och portofritt från Iduns ex
pedition, Mästersamuelsg. 43, 

Stockholm.
Pris 60 öre.

För Engelska sjukan
som bryter ut vid alla åldrar intill 
40 år, fås säker hjälp med utvärtes 
medel af undertecknad,' som har 35 
års praktik i Engelska sjukans be
handling.

De mest framträdande symptomer- 
na äro blodfattigdom, slappa armar 
o. ben, gnatigt lynne, ingen sömn, 
ingen aptit, somliga äta mycket, men 
magra andå, kroppen blir upplöst i 
slem som stockar sig i lederna och 
medför kyla, kläda oeb utslag. Blir 
ej slemmet utrensadt brytes krop
pen sönder. Ingen behöfver resa 
hit. Beskrif symptomema. Sneda 
lemmar kunna bli återställda. Bref 
besvaras mot dubbelt porto.

Tusentals intyg finnas.
Hanna Bengtsson, Malmö.

Regementsgatan 82.

Mi
Konstslöjds- o. Handarbetstidning.

Pris halfår 2.75, kv. 1.50.
Prenumerera.

Platsförsäljare! Obs.!
Blomsterintresserade damer med stor 

bekantskapskrets kunna erhålla lö
nande agentur genom att till vänner 
och bekanta distribuera lättsåld artikel. 
Svar med porto till “Fimus“, Idnns exp.

Stor* avans ! Hing a ar*betet 
Sfcvif genast t

ra il

HLaflURENUf InledeM? Köp Den haren Gerhälsa
Komel-Cacao? ?!?!?!?!?!? den då ! härlig arom! ochgodrhumör!

MYRSTEDT & STERNS AKTIEBOLAG
STOCKHOLM. ® Kgl. Hofleverantör. o KUNGSGAT. 5.

Allm. Tel. 45 67. Rjkstelefor» 5 63.

Sveriges största Specialaffär i

Mattor, Möbeltyger, Gardiner, Möbler
m. m.

Största lager orientaliska mattor.
Allt till mycket låga, bestämda priser.

OBS.! Snabbtändande vekar!

Clara Stearinljusfabrik,
Lars Montén, Stockholm.

Mellins
är bästa kraftnäring för 

svaga, klena barn i alla åldrar. 
Förordas af läkare.

Köpes i apotek, speceri- 
& drogaffärer.

18,177,000 kr. skola utlottas å 1889 
års Stockholms Teater-premie-obliga- 
tioner. Dragning den 1 nov. och är 
högsta vinsten

15,000 Kr.
För endast kr. 1:50

erhålles kontrakt med ensam vinsträtt 
å en obligation; för kr. 5: — å fyra st. 
o. för kr. 10: — å tio obligationer, porto
fritt. Dragningslista gratis. Beställ
ningar insändas till Obligations— 
kontoret, Stora Nygatan 27, Malmö.

Med. D:r Reichs Kaffe.
Närande, hälsosam dryck för friska 

och sjuka. Härlig arom. Hög kvalité I 
Nästan coffeinfritt. Originalpaket om 
1/2 kilo à 1 kr. Dirfkt försäljning från 
Werner Holmstedt, Bryggare g. 4, Sthlm. 
Prof o. prospekt t. landsorten mot 20 öre 
i porto. Ombud, äfven kvinnl. antagas.

îîled deffa nummer
föfjer Jduns 'RomanBifaqa, 

ar B 19.
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